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Правовая оговорка: не мои, никогда не были, никогда не будут.

Время действия: когда-нибудь в седьмом сезоне.

Резюме: новое расследование бросает вызов Малдеру и Скалли.

От переводчика: хочу поблагодарить людей, которые помогали мне в редактуре и подгоняли меня по ходу перевода, заставив взяться за него, во-первых!

Chinga, Julianna – большое спасибо! Надеюсь, наше сотрудничество только началось!

И конечно, читательские комментарии – всегда долгожданны!
Введение
Человек притаился за живой изгородью, в надежде, что ожидание окажется оправданым. Его колени начинали ныть.  Пульс, достигнув ста двенадцати ударов в минуту, продолжал учащаться. Чувство смутно похожее на то, которое он испытывал, отвечая у доски в четвертом классе, скрутило живот. Стрелки наручных часов, словно нарочно, двигались невыносимо медленно. Человек  выглянул из своего укрытия. Никого. Фонарный столб на расстоянии десяти футов от кустарника, за которым он прятался, оказался единственным близлежащим источником света.  Два   других фонаря были сломаны. Темнота, укутавшая его словно теплое одеяло, внезапно стала невыносимо-душащей. Очередной взгляд на равнодушный циферблат, и его сердце замерло: час пробил. Едва способный думать или дышать, человек осмотрел смутно освещенную улицу. Пусто. На всякий случай поднес запястье с часами к уху, и услышал равномерное тиканье, успокаивающе- тревожащее одновременно; все правильно: время пришло.  По телу пробежала дрожь.  Он еще раз огляделся. Другие ушли двадцать минут назад и все было именно так, как она думала. Глубоко вздохнув, человек встал, с облегчением разминая затекшие ноги.  Обойдя темный дом, нашел открытый черный ход, именно там, где она его представляла. Дом казался странно теплым, после ночного воздуха. Слишком теплым, незаслуженно теплым. В одно мгновение человек взлетел по лестнице с чувством ложной безопасности о том, куда он шел. Голоса стали громче. Еще пара шагов и он оказался прямо за дверью. Брошенное «До свидания»- стало для него сигналом. Дверь открылась, и удивленный взгляд приветствовал его. Человек действовал с отвращением и беспокойством, ощущая также некоторое волнение. «Это слишком легко»- мелькнула мысль, и тут же была им отброшена. Он только сделал то, что должен был сделать. Коротенькая записка - все что нужно. Он хотел, чтобы они знали….
Глава 1.

Малдер входит, всем своим видом излучая  удовлетворение. Он садится и смотрит на меня с самодовольной улыбкой. Итак, я должна догадаться.  Догадаться сама, я знаю, он не скажет мне. Хорошо, прекрасно, как угодно…
-Что?

Его улыбка становится еще шире. Он любит, когда я играю в его игры. 

-Что-«Что?»

Это игра для двоих? Ну что ж, поиграем...
-Ладно. Почему у тебя такой взгляд? Ну, давай, открой мне свой секрет.
-Какой взгляд, Скалли? Если кто и бросает на кого взгляды, то это ты!

Я закатываю глаза и возвращаюсь к работе.

К сожалению, на его лице по-прежнему играет самодовольная улыбка и я все так же любопытна. 
Мы работаем в тишине в течение нескольких минут, никто из нас не желает сдаваться. В конце концов, я не выдерживаю и говорю:
-Хорошо, Малдер, прекрасно, ты победил.

-Победил? Я не знал, что мы в чем-то соперничали.

Я недоверчиво смотрю не него. Иногда эти игры действительно меня раздражают.

-Твоя улыбка.

-Что с моей улыбкой? О, я знаю, я знаю - Он машет рукой в воздухе с энтузиазмом маленького школьника, который может ответить на вопрос преподавателя и просто умирает от нетерпения, ожидая, когда его вызовут.
- Ты наконец поняла, что меня не переделать, и теперь хочешь, чтобы мы занялись дикой и страстной любовью на моем столе…. О, Скалли, ты по-настоящему горяча !
Я демонстративно возвращаюсь к работе. Я спросила, теперь его очередь.

Но когда и через десять минут молчания, он все еще самодовольно улыбается, я не выдерживаю снова.

-Прекрасно, пусть будет по-твоему, я попытаюсь. Итак: ты действительно чем-то очень доволен. Это может быть, во-первых, потому, что в магазине видео для взрослых началась неделя скидок; во-вторых, инопланетяне, наконец, приземлились, признали, что похитили Элвиса и вернули его; и,  в-третьих, нас ожидает новое расследование. Вероятно одно из тех, что не доставит удовольствия мне и попутно вызовет раздражение у всех и каждого с кем нам придется столкнуться, что, кажется, является твоим любимейшим развлечением.
-Настолько насколько первые две причины нравятся мне…

Он встает и направляется к выходу. Это означает, что мы должны идти. Но я не двигаюсь с места.

Он открывает дверь и обнаруживает, что я не следую за ним.

- Что случилось, Скалли?

- Я сделала свой ход, я угадала. Но ты ведь всерьез не думаешь, что можешь прямо сейчас втянуть меня в это, даже не сказав, почему наше новое дело так  тебя взбудоражило?
Я вижу сомнение, мгновенно промелькнувшее на его лице. Он, вероятно, обдумывал, не станет ли полная неожиданность бОльшим развлечением. Но я не собираюсь позволять ему выигрывать постоянно.  
-Хорошо, я расскажу тебе... По дороге к Скиннеру.

-Прекрасно - я вздыхаю.

Мы направляемся к лифтам.

-Так что такого замечательного в этом случае?

-На самом деле случай - ужасный и для нас не слишком интересный, поэтому не что, а кто, Скалли.... В этом деле по-настоящему забавным является  КТО смиренно просил о нашей помощи; чей руководитель, якобы, посчитал его не обладающим достаточной квалификацией для расследования этого «перспективного дела» и в приказном порядке обязал  запросить наше сотрудничество.

- Я знаю его?

- Довольно неплохо, я думаю.

-Хорошо, кто это?

-Любопытство - не порок, не так ли Скалли? 

-Малдер, думаю, будет справедливо прямо сейчас предупредить тебя, что если ты немедленно не скажешь мне кто это, я вынуждена буду стрелять. А так как мое служебное оружие при мне и не одно в мире жюри присяжных не станет обвинять меня в убийстве моего вредного партнера, я предлагаю тебе сказать мне. Сейчас же.
-Ладно, ладно.…  Том Колтон.

-Они отстранили Колтона и дали случай нам?- я недоверчиво смотрю на него и чувствую, что непроизвольно улыбаюсь.

Усмешка Малдера становится шире, и  мы входим в офис Скиннера.

~
Наш рейс очень ранний и я опаздываю на двадцать минут.  Я знаю, насколько это ее раздражает. Как всегда, я взял с собой больше вещей, чем нужно, и уже успел пожалеть об этом, наполовину бегом достигая места встречи, под хмурым взглядом Скалли.

-Прости - я бормочу.

Она покорно улыбается и идет к регистрационной стойке. Когда мы встаем в хвост длинной очереди, к нам устремляется хорошо одетый молодой парень из ее начала.
-Простите, вы специальные агенты Малдер и Скалли?- спрашивает он, подойдя к нам.

Я киваю.

-Откуда Вы знаете нас?- интересуюсь я с любопытством.

Он протягивает мне руку.

-Я – специальный агент Фитцджеральд. Наверное, вы слышали обо мне?

Когда Фитцджеральд видит, что мы не понимаем, о чем идет речь, он продолжает:

-Нам поручено работать с вами,- как будто это должно все объяснить.

-Я не слышал об этом.- Я смотрю на Скалли, но она отрицательно качает головой.

- И кто это - МЫ?
-Специальный агент Страдфорд, она стоит там, в начале очереди, и я. Мы получили это назначение накануне вечером, но я думал заместитель директора Скиннер сообщил вам…
- Это какое-то недоразумение, могу я видеть ваши документы? - говорю я довольно резко.

Их бумаги выглядят подлинными, но я все равно решаю позвонить Скиннеру. Мое настроение значительно ухудшилось, при мысли о необходимости работать с двумя новобранцами. Я достаю свой сотовый и отхожу в сторону. 

Секретарь Скиннера не сразу снимает трубку, и я могу слышать, как Скалли задает несколько вежливых вопросов, однако в голосе ее сквозит хорошо заметное мне разочарование.

-Офис заместителя директора Скиннера. Чем я могу Вам помочь?

- Это спецагент Малдер, Я хотел бы поговорить с заместителем директора.

-Агент Малдер, заместитель директора сейчас занят, могу я принять сообщение?

-Это важно - говорю я сердито

-Но…

-Соедините меня!

В трубке раздаются звуки веселой песни.

-Скиннер слушает.

-Здесь находятся двое агентов, утверждающих, что им поручено работать с нами. Я объяснил им, что это недоразумение, но…
- Да, спецагенты Страдфорд и Фитцджеральд. Они получили назначение вчера поздно вечером, у них при себе все необходимые документы. Я не хотел беспокоить Вас или агента Скалли в столь поздний час вчера сообщением об этом, подумав, что вы все узнаете в аэропорту. Теперь, прошу меня извинить, я занят. Мы поговорим позже.

С этими словами он повесил трубку. Я с недоверием смотрю на телефон в течение нескольких секунд, прежде чем самообладание возвращается ко мне, и я могу вернуться к Скалли.
- Скиннер подтверждает это назначение.

Фитцджеральд улыбается чересчур весело и объявляет, что он позовет Страдфорд, чтобы мы могли «сдать свой багаж вместе». Как только он поворачивается к нам спиной, мое лицо искажает разочарованная гримаса.
~
Совместная сдача багажа означала также совместное размещение. В алфавитном порядке.  Страдфорд сказала, что это было: «совершенной возможностью сделать некоторое воссоединение, обязательное для построения хороших рабочих отношений между агентами, назначенными на один случай». Несколько часов в самолете никак нельзя назвать моим «любимым времяпровождением», и я должна еще «воссоединяться». Единственной вещью, немного улучшающей настроение, является факт, что Малдер выглядит таким же как я, если не более, несчастным. 
Самолет готовится ко взлету, и я с силой вцепляюсь в подлокотники кресла. В начале своей карьеры в отделе Малдера, совпавшем, и это вовсе не случайность, с резким увеличением времени, проведенным мною в воздухе, я думала, что, возможно, я смогла бы привыкнуть к этому. Но, увы, пока ничего подобного не наблюдается. 
- Так каково это, работать с агентом Малдером?

Я отрываю свое внимание от подлокотников, чтобы сосредоточится на ее вопросе.

- То есть, я, конечно, слышала все эти истории, но им ведь нельзя верить. В ФБР так много сплетников, что, возможно, им следовало бы издавать свою газету слухов и сплетен.

Я только киваю, нисколько не в настроении защищать Малдера. И даже, если бы я попыталась, что толку? Слухов слишком много, и большинство из них, так или иначе, верны. Мое молчание, кажется, только поощряет ее.

- И что насчет «Жуткого Малдера»? Действительно ли он такой? Я слышала, как один из моих однокашников, рассказывал, будто Малдер просто «видит» как было совершено преступление, и это помогает ему успешно проводить сложнейшие расследования.
Про себя я хихикаю, очевидно, слухи вышли на новый виток со времени моего окончания Квантико. Теперь все считают, что если он исследует, или по крайней мере пытается исследовать, необъяснимые явления , то и сам должен обладать сверхъестественными способностями.

Но я сама серьезность, когда отвечаю ей:

-Малдер очень талантливый исследователь, и он часто понимает некоторые вещи намного быстрее, чем другие наши коллеги, воздействующие на тот же самый случай. Я думаю, люди пробуют объяснить это его «сверхъестественными способностями», чтобы не допустить, что они просто работают хуже, чем он.

Она кажется, немного сбитой с толку, но после нескольких секунд тишины, справляется и начинает рассказывать мне, как она никогда не верила слухам, ведь еще в детстве.… И затягивает длинную историю, которая является ничем иным, как пересказом всей ее жизни. Я тихо признаюсь, сама себе, что начинаю понимать, почему Малдер так не любит работать с другими людьми.

Я, должно быть, начинала дремать, потому что внезапно обнаружила, что Малдер стоит рядом с нашими креслами.

-Агент Страдфорд, я думаю, пришло время поменяться местами.

Она смотрит с энтузиазмом.

-Да, да, это очень хорошая идея! Тогда Да.., мм.., агент Скалли, сможет узнать Джона, а я получше познакомлюсь с Вами.

-Нет, я подразумевал, что Вы сядете на мое место, а я на Ваше. Мне нужно кое-что обсудить с моим партнером. 

-Но Да.. агент Скалли и я были в середине очень интересной беседы…

Заглянув в мои сонные глаза, Малдер с трудом сдерживает смех.
-Видите ли агент Стратфорд, я должен обсудить некоторые моменты нашего расследования с агентом Скалли. Вы ведь не хотели бы помешать этому, не так ли?

Она с сомнением смотрит на него, но мой партнер серьезен, и она быстро уступает ему место.

-Спасибо – говорит Малдер, падая в кресло рядом со мной.

- За что?

-За поддержку и обеспечение уверенности, что не я один схожу с ума от скуки. Однако, знаешь Скалли, я не был настолько груб, чтобы заснуть прямо «посредине очень интересной беседы».

- Я не спала - говорю я возмущенно.

Он только уставился на меня в ответ.
-Ладно - я сдаюсь - Как вел себя Фитцджеральд?

-Не так уж плохо, в сущности, он был всем доволен и болтлив,но потом вдруг внезапно замолчал, выглядя  неудобным...
-Малдер… Что ты сделал?

- Я? Почему ты думаешь, что я имел к этому какое-нибудь отношение?

Я поднимаю одну бровь и позволяю выражению моего лица сказать ему, что я не куплюсь на жалкие отговорки.

-Ну, хорошо, я, возможно, упомянул несколько наших прошлых дел…

-Несколько прошлых дел?

- Я, возможно, сказал что-то о кое-каких насекомых…

-Насекомых?

-Клянусь, это было совершенно невинно. Он упомянул, что с детства боялся насекомых, и я, чтобы поддержать разговор, рассказал ему о нескольких своих столкновениях с насекомыми во время работы над X-файлами. Несколько случаев о червях, тараканах-убийцах, пчелах.… Ну, ты знаешь …

-Малдер…

-Ох, перестань, ты заснула, разговаривая со Страдфорд, еще неизвестно что хуже…

-Хорошо, по-крайней мере, я не делала этого специально…

-Правильно, твое подсознание дало ей понять, насколько она тебе надоела.

-Знаешь, я действительно не понимаю, почему ты считаешь, что с моей стороны было грубостью заснуть во время разговора с ней, ведь я постоянно засыпаю, беседуя с тобой, и ты не считаешь это обидным.
-Есть существенная разница.

-Какая?

-Ты засыпаешь рядом со мной, потому что тебе удобно, но ты заснула рядом с ней, от скуки.

-Ну и ну, агент Малдер, какое самомнение!

-Так ты считаешь меня скучным? Ты, казалось, не думала так, когда я недавно спас тебя от твоей новой лучшей подруги Страдфорд.

Скука и Малдер- две вещи несовместные. Я думаю есть только один способ доказать ему мою правоту.

-Скалли?

Храп…
-Скаллиии…

Зевок и небольшое потягивание.
-Послушай Скалли, я знаю, что ты не спишь. Не засыпай, мне будет скучно.

Я с трудом сдерживаю улыбку, два-ноль в пользу скептиков, против сторонников.

~
Снова час пробил. Она так сказала. Человек терпеливо ждал, зная, что время в этом случае было его другом. Он наблюдал за женщиной. Ее действия были предсказуемы. Человек знал все, что она сделает, каждый ее шаг,  каждый взгляд. Она выглядела жалко, от ее жизни не было толку. В противоположность смерти. Удар горя поразил его в живот, но был быстро заглушен все возрастающей тоской. Это должно было быть сделано. Он посмотрел на свои часы, и, решив, что время пришло, нащупал под пальто металл, такой успокаивающе-холодный против теплой и потной ладони. Другой рукой он открыл дверь, и громкий удар  навсегда  уничтожил ее надежды. Записка и он ушел. Человек бы готов к тому, что собиралось случиться….

~
После пробуждения от своей «поддельной» дремоты, превратившейся в реальную, я снова перечитала документы по делу. Шесть смертей, недавно получивших статус серийных убийств... Пока шесть...Местной полиции потребовалось некоторое время чтобы связать их между собой. Эти смерти можно было бы отнести к разряду суицидов из-за относительно близкого расстояния с которого были застрелены все жертвы и предсмертных «прощальных» записок, найденных возле каждого тела. Орудие убийства, однако, всегда отсутствовало... 
Коронер, возможно, быстрее обнаружил связь, но по- видимому, смертность в этих краях была столь высока, что существовала очередь на вскрытие. В результате, местная полиция встревожилась лишь после того, как документы по этим делам попали на стол помощника в штабе местного департамента и он увидел связь между тем как эти смерти произошли и содержанием предсмертных записок. Когда местные блюстители порядка убедились, что это дело им не по зубам, они передали случай в Чикагский полевой офис ФБР, где в свою очередь привлекли к  расследованию Штаб квартиру. Так Том Колтон оказался в гуще событий. Было еще четыре смерти с тех пор и информация просочилась в прессу....Из-за недостатка улик, регулярности с которой совершались  новые убийства и внимания СМИ, делу был присвоен статус «особо важного», что сделало для Колтона еще более болезненным запрос о нашей помощи, не говоря уже о привлечении двух новобранцев.
Но просмотрев файлы, я едва ли смогла бы обвинить Колтона, в том что он не поймал преступника. На местах преступлений, как правило затоптанных и «загрязненных» еще до приезда полиции людьми обнаружившими жертвы, было найдено крайне мало вещественных  доказательств. Вскрытия трупов также почти ничего не дали. Все они были убиты выстрелом с близкого расстояния из пистолета одного и того же калибра , одинаковами пулями. На первый взгляд, жертвы ничто не связывало: эти люди при жизни никогда не встречались, имели разный цвет волос, разные профессии, пол, друзей, социально-экономический статус или любую другую характеристику соответствия. Не было ни одной ниточки. Ничего, что могло бы связать их между собой. Разные районы Чикаго, разнообразные окрестности. Единственным подобием было то, что все убийства совершались в приватной частности домов жертв, без признаков насильственного вторжения. Исследование «предсмертных записок» тоже ничего не дало. Они были написаны на листах  обычной белой бумаги, купить которую можно в любом  магазине Соединенных Штатов, обычной шариковой ручкой. Так что единственное , что можно было сказать после исследования почерка, то, что он, скорее всего, был изменен и на семьдесят восемь процентов принадлежал одному и тому же человеку. Никаких отпечатков или волокон, ничего необычного, кроме содержания: «простите».
Страшно, когда простое, часто мимоходом, употребляемое слово внезапно обретает глубокий  таинственный смысл.
«простите»

Кого? Преступника? Жертву? Это «прощальная» записка, в которой жертва просит прощения у своих близких и любимых за все сделанное или не сделанное в течении жизни и за свое окончательное решение расстаться с этой жизнью? Или это убийца извиняется за жертву? А может ему жаль, что приходится убивать? Чувствует ли он словно кто-то или что-то заставляет его совершать подобные поступки, помимо его воли? Одно короткое слово может поднять так много вопросов.

«простите»... 
~
Тишина удобного гостиничного номера очень гостеприимна. Я успел забыть как расследование «дела особой важности» коррелирует с бюджетной статьей расходов ФБР. Перелет утомил меня, потому что в отличие от Скалли, я не мог уснуть и с того момента как Скиннер вручил нам документы по делу,  не переставая думал о расследовании. У нас есть два часа до воссоединения с Фитцджеральдом и Страдфорд в холле гостиницы, так что я могу немного отдохнуть и освежиться перед встречей с Колтоном. Горячий душ и немного сна явно не помешают. С этой мыслью я ложусь на кровать, буквально на минутку, и мгновенно засыпаю. Водным процедурам придется подождать... 
 
Я пробуждаюсь, если верить часам, минут за двадцать до встречи в холле, и наконец принимаю горячий душ. Пока мое тело привыкает к температуре тугих водяных струй, я обдумываю свою дремоту. Просто удивительно, насколько лучше я сплю в последнее время. Кошмары все еще посещают меня иногда и пять часов- мой максимум, но в памяти свежи времена,  когда я жил на трехчасовом ежедневном сне. Потому что затем, обязательно увидел бы тревожащий, бередящий старые раны, вызывающий острое чувство вины кошмар и проснулся бы в холодном поту. Чувство вины стало почти частью меня, и во сне, когда  на первый план выходит подсознание, мне очень трудно ему противостоять. В этих снах все о чем я могу думать, как я плох, хотя при свете дня это могло бы показаться смешным. Вина, как ночной хищник, боится света и днем скрывается в тени, невидимая для того, кто избран ею. Но ночью, она выходит на охоту, убивать и уничтожать, чтобы и после восхода солнца жертва осталась истощенной, дрожащей и дезориентированной. В конце концов ночной хищник начинает себя чувствовать настолько безопасно, что может появляться и при свете дня, захватывая территорию, превращая ночной кошмар в постоянный ужас... Как спастись? Я заставлял себя не думать о событиях, часто грезившихся мне, но кошмары оставались со мной,не давая забыть и говоря, что это неправильное решение не думать... Тогда я нашел единственный путь к спасению: выманить хищника при свете дня, оказаться с ним лицо к лицу и уничтожить его, потому что иначе он уничтожит вас. Решиться на это было трудно, боязнь предстать перед лицом своих демонов оказалась даже сильнее боязни поражения. Но я начал, медленно и постепенно. И теперь, сознание того, что моих ночных монстров уже не так много как прежде, помогает мне спать каждую ночь.

И тем не менее, всегда, когда по роду своей работы я сталкиваюсь с теневыми аспектами реальной жизни, с настоящими монстрами, мне снова приходится становиться готовым ко всему охотником.    К настоящему времени я  на собственном опыте знаю, что не существует абсолютного зла. Понятие «Зло» субъективно и именно это делает его особенно пугающим. Легко считать, что ужасные преступления, в чем бы они не выражались и кем бы  не совершались, только проявление Высшей Злой Силы. Однако, это не верно. Всегда есть причина, которая становится понятной мне, стоит лишь попытаться найти ее. Меня страшит, насколько хорошо я понимаю. Причины могут быть очень разными. Необходимость - самая простая из них. Есть нечто развращенно успокаивающее, в уверенности,  что побудительным мотивом убийства, или издевательств над жертвой, явился основной инстинкт, присущий каждому. Некая животная логика, заложенная самой природой подпрограмма, по которой сделанное не является злом, а лишь проявлением закона естественного отбора, одним из способом выживания, даже при том, что преступление все еще означает, что не было никакого другого выбора....
Хуже, когда убийца наслаждается содеянным, когда он нуждается в острых ощущениях от самого процесса. Это больше психическая зависимость, чем инстинкт, как в первом случае, но все еще зависимость... Различие между этими двумя типами убийств в том КАК они совершаются, последний часто сопровождается ритуалом понятным и имеющим особое значение для убийцы. К сожалению, различие между ними- также, чаще всего, различие между что и кто.. Моей работой в отделе насильственых преступлений было  расследование подобных случаев, что подразумевало попытки понять убийцу, настроиться с ним на одну волну, разгадать ход его мыслей, и предвосхитить его действия. Это был настоящий ад. X-файлы, после этого, были облегчением.  Несмотря на ужасающие вещи, которым я , и позже мы, явились свидетелями, это были в основном преступления совершенные именно из физической, животной потребности, а не из жажды острых эмоциональных ощущений. Были и исключения, конечно. Но большинство времени было легче. 
Я отчетливо помню реакцию Скалли, когда она впервые столкнулась с «острыми ощущениями» при поиске подобного убийцы. Донни Пфастер потряс ее до глубины души, показав на что способен такой человек. Я сильно переживал за нее. Это было слишком знакомое чувство и именно поэтому я не хотел бы чтобы она когда-нибудь узнала. Тогда вина вмешалась в наши отношения в первый раз, и конечно не в последний. Когда Донни вернулся в наши жизни в начале этого года, она почувствовала связь, наподобие той, что была у нее с Боггсом или у меня с Моделлом. Потому что, как только вы вынуждены проникнуть в их умы, как только вас вынуждают противостоять им и их действиям, они становятся частью вас, начинают жить в вас и никогда не оставят в покое. Вот почему, если вы  достаточно долго работаете для секции тяжких преступлений, они полностью захватывают вас. Билл Патерсон послужил бы хорошим примером.

 
После второго столкновения с Пфастером, Скалли рассказала мне каким она видела его, как на ее глазах он сменил несколько обличий, превратившись под конец в монстра, олицетворявшего истинное зло. Она испугалась, а я вздохнул с облегчением. Скалли боялась, что это игра ее воображения, ничто иное как отражение  подсознательных страхов. Здесь я с ней согласен, а мое чувство облегчения явилось следствием того, что, против обыкновения, она доверилась мне, свободно говоря о своих опасениях и заботах. Я признался, что до сих пор не могу забыть как она плакала в моих объятиях, после нашего первого столкновения с Пфастером.  Она ответила на мою откровенность, рассказав насколько трудно ей было довериться мне тогда, как она была напугана, отчаянно нуждалась в поддержке и утешении,но опасалась, что увидев ее такой, а не сильной и независимой, как обычно, я буду считать ее неполноценным агентом, возможно даже стану меньше уважать. Я сказал ей как это необычно, что кто-то нуждается во мне, кто-то такой замечательный и сильный как она, доверяет мне в боли и слабости, и ждет от меня утешения. И как за это я, напротив, стал уважать ее еще больше.

 
Тогда нам дали очную ставку с третьим видом убийц, теми кто убивает по расчету. Для кого убийство не цель, а только средство для достижения этой цели. Для кого живые существа, умирающие в процессе, не имеют значение. Кто рассматривает людей как винтики- легко заменимые и не представляющие никакой ценности. Этот тип убийц потряс меня больше всего. Я наткнулся на следы их деятельности,  начав работать над «Секретными материалами» и обнаружив заговор Консорциума.

Потому что члены Консорциума безусловно убийцы этого типа. Они могут убить и искалечить кого угодно, если это потребуется для Проекта. Равнодушно и не задумываясь пройдут они к своей цели по трупам, потому что это бесконечно более важно для них, чем жизнь или будущее вне их сверхзадачи. Для Скалли и меня этот тип преступлений стал самым отвратительным. Окруженные неведением, они кажутся такими чуждыми земной природе, и все же, те кто их совершил были людьми. Человеческими, но бесчеловечными. Людьми, обладающими сознанием не омраченным психическими или физиологическими заболеваниями, полностью отдающими себе отчет в том, что они делают. Их цель также чисто человеческая. С тех пор как стремление к лидерству стало частью мужского поведенческого стереотипа, они стремились к власти и захватывали ее, в отличие от других приматов, действуя исподтишка, за спиной друг  у друга. Это качество, амбициозность, даже при том, что оно часто толкает людей на крайности, вызывало восхищение в обществе и, со временем, стало одним из главных факторов для достижения успеха, осуществления Американской мечты. Так, как отличить обыкновенного честолюбца, пробившегося на вершины американского общества, ставшего управляющим некоторого рода, от людей подобных  Курильщику? Есть ли различие между тем насколько далеко они зайдут для достижения своих целей? Первый действовал бы подкупом, там где второй просто убил бы, или все различие в том, что второй в силу обстоятельств прибегнул  к более чрезвычайным мерам, но в целом они действуют одинаково? Неизвестно, ведь они нормальные люди, не сумашедшие, которых можно принудить к лечению и таким образом узнать, что творится в их головах.  Они непредсказуемы точно так же как и любой человек, они похожи на нас. Иногда баланс их приоритетов нарушается и они на какое-то время предпочитают скромные семейные ценности  «всеобщему благу». Курящий ублюдок, надо отдать ему должное, удивлял меня время от времени. В тот момент, когда я был уверен, что он подлейший из всех людей, он вдруг делал что-нибудь полезное для Скалли или для меня. Теперь я знаю, что это он воспротивился решению Консорциума устранить меня. Но с другой стороны, его так называемая «помощь», частенько оказывалась только с целью завоевать наше доверие и сделать нас его должниками. Этот тип убийц поразил нас в самые уязвимые места, они- те кто забрал Саманту, убил моего отца и сестру Скалли. Они в некоторой степени убили и нас, обременив хроническим чувством вины и сожалением, превратив нас во всегда опасающихся параноиков.  Но я не могу не быть благодарным им за то, что они подарили мне Скалли. Я знаю, моя признательность неуместна, потому что обеспечение меня союзником вовсе не входило в их намерения, но без них, о ирония, я бы конечно давно уже кормил червей, если так можно выразится. И я даже не говорю обо всех бесчисленных случаях в которых Скалли прикрывала мою задницу, когда я был в неприятностях. Несомненно каждый из них мог стать для меня последним. Хотя я  должен признать, и я никогда не поделюсь этим со Скалли, что в большинстве таких ситуаций я оказывался именно из-за нее.  Поскольку, став моим партнером и другом, она дала мне почувствовать, что кому-то было не безразлично, кто-то защитил бы и продолжил начатое мною, если бы меня не стало. У меня появился сторонник, способный продолжить мое дело, и я, не долго думая, начал ввязываться во все более опасные авантюры. Но так было только сначала... Как только я понял, что я не был единственным кому требовались отношения, что она также нуждалась во мне, начиная с Пфастера, я стал более осторожным. Не желая причинить ей вред, потому что я заботился о ней и потому что, эгоистичный ублюдок, я не хотел усугублять свое чувство вины. Ведь вина продолжает беспокоить вас, даже если все давно позади...

               Внезапное изменение температуры воды в моем душе на холодную и  обратно, заставило меня очнуться от раздумий. Я решил что пришло время идти, и одеваясь, мысленно снова вернулся к расследованию. Интересно к какому типу относится этот случай? Ключ к ответу, конечно же, находится в записках оставленных около жертв... 
Даже сейчас, в самом начале  расследования, меня не покидает ощущение, что разгадка находится прямо передо мной. Скалли тоже это чувствует. Но что означает это «простите»? Убийца чувствует свою вину, но не может преодолеть себя, потому что он должен убивать,испытывая физическую потребность какого-либо рода? Или эти записки- голоса жертв, рукой убийцы приносящих извинения за свою смерть? Это часть его ритуала, как будто умерщвляя их, он пытается вызвать к ним  чувство жалости? И, наконец, третья возможность. Умерли ли эти люди просто потому, что оказались в неудачное время в неудачном месте и в чем-либо помешали преступнику? Но тогда почему он просил прощения за их смерть,если они не имели для него значения?  Даже не зная ответа на этот вопрос, нельзя исключить такую возможность развития событий. Ответ – там, и теперь мы начинаем его поиск.

Глава 2.

 
Моя короткая дремота оставляет меня освеженной и взволнованной. Самые одиозные агенты Бюро будут моими, нашими, наблюдателями. Во время полета я чувствовала себя как маленькая девочка наконец встретившая своего кумира. Смущенная и легкомысленная, я лепетала без остановки до того момента, когда с разочарованием  увидела, что она уснула во время моего рассказа. Мое интуитивное предчувствие о том, что оба они были отнюдь не в восторге от нашего назначения на это дело подтвердилось. Джон сказал мне позже то же самое. Время полета, проведенное  рядом с Джоном, притупило мое более раннее разочарование. С ним я чувствую себя комфортно, не такой подозрительной, что он будет использовать меня в своих интересах, как это делают многие мужчины в Бюро. За время моего пребывания в академии, я узнала, что расхожие клише все еще в силе. Женщинам труднее. Агент Скалли производит впечатление человека понимающего это, но, отказывающегося принимать. Несмотря на ее не очень вежливое отношение, я должна признаться, что все еще испытываю к ней симпатию. Она кажется сильной и самоуверенной, черты, которым я искренне завидую.

 
У меня было недостаточно времени, чтобы сформировать свое мнение об агенте Малдере, но Джон тоже не очень уверен, и я должна сказать, я его понимаю. Агент Малдер производит впечатление парня, которого не волнует мужчина Вы или женщина, Вы не нравитесь ему в любом случае...

 
Я должна проявить себя в этом деле как профессионал. Я не могу позволить  им считать, что плохое настроение неблагоприятно отражается на моей работе, и особенно на работе Джона. Если я хочу доказать, что я могу сделать все, если не больше, что и любой агент-мужчина, я должна избрать путь строгого профессионализма. Приняв такое решение, я спускаюсь в холл...

~

  
Мы завтракаем в тишине. Даже при том, что меня греет мысль о Колтоне просящем нашей помощи в расследовании, я не могу сказать, что  с нетерпением жду нашей встречи  и тем более работы под его руководством. Взглянув на Скалли, я вижу, что она чувствует то же самое. Я хочу поговорить с ней, мы обсуждаем подобные вещи теперь, но в  присутствии двух незнакомцев это непросто. Я не считаю необходимым обременять их моим восприятием Колтона, даже когда они смогут составить о нем собственное мнение. 

  
Хитро усмехнувшись, я заказываю гамбургер с большой порцией картошки фри, в то время как Скалли останавливется на  «полезном для здоровья» салате и не таком уж полезном  «кофе с сахаром, без сливок».  Фитцджеральд  демонстрирует здоровый аппетит. Страдфорд играет со своим бутербродом, выглядя отвлеченной. После того как половина  гамбургера обосновалась в моем желудке, я объясняю им процедуру:
  - Сегодня днем мы встречаемся с агентом Колтоном, возглавляющим это расследование и просившем о нашей помощи. Вместе мы решим, как далее работать над этим делом и какова будет ваша роль.
 Завтрак заканчивается в полном молчании....
~

 
Я припарковался в двух кварталах от местного полицейского участка. Ближе устроится было просто невозможно, несмотря на наличие служебной автостоянки. На самом деле я был рад отсрочке предоставленной нам этой непредвиденной прогулкой. Я бездельничаю и Скалли все внимание. Мы молча идем вместе, отстав примерно на двадцать футов от другой пары. Помолчав она спрашивает:
-Ты нервничаешь?

 
 Я отрицательно качаю головой, но небольшое колебание не остается ею незамеченным.
-Почему? Из-за того что мы будем работать на Колтона?

Я пожимаю плечами, мои мысли становятся совсем невеселыми, при виде двух мужчин, расположившихся прямо перед отделением полиции, и вряд ли не  являющимися представителями второй древнейшей профессии.

-Ты напишешь прекрасный профиль, Малдер.
Я снова нерешительно пожимаю плечами, но улыбаюсь такой стопроцентной уверенности, пропуская Скалли вперед при входе в отделение полиции....
~
-Войдите...

Они входят в мой временный офис. Мы не общались начиная с дела Тумса. Я сталкивался с ними пару раз в коридорах штаб квартиры, слышал сплетни, но никогда не разговаривал ни с кем из них снова. Иногда я сожалею об этом. Я был задницей тогда, но Малдер –тоже. Дана была права конечно, я использовал их, делая все, чтобы подняться вверх по карьерной лестнице, и это было неправильно. Но вы не можете обвинить меня в нежелании принимать методы и теории Малдера. Они не просто ортодоксальны, это верный «билет на вылет» из ФБР. Иногда я задаюсь вопросом, почему он все еще здесь? Я слышал о временах, когда их отдел был закрыт, потом там работали другие люди, но так или иначе Дана и Малдер получили Секретные материалы назад и все еще исследуют их. Единственный ответ, который я могу придумать, это - либо руководство считает, что он не стоит даже возни с его увольнением, либо у него на кого-то есть компромат, и этот кто-то очень боится того, что Малдер мог бы предпринять, окажись он на вольных хлебах. Я придерживаюсь первой версии, но это мое субъективное мнение, потому что слухи, ходящие о статьях расходов отдела Секретные материалы, говорят об обратном. Очевидно, что они дорого обходятся ФБР. Так что Малдер просто обязан располагать какой-то компрометирующей информацией.


Они не одни, с ними, как и было обещано, два новобранца. Я был взбешен, узнав, что дело передают им, потому что для меня, как впрочем и для всех остальных, это выглядело очень похоже на отказ от меня как от исследователя. К счастью, вас никто не принуждает быть абсолютно честным перед самими собой, иначе пришлось бы признать, что это была настоящая отставка. Однако, не в моих силах изменить ситуацию, я знаю, что решение было принято вышестоящим руководством, хотя мне неизвестно кем и почему. Я знаю теперь, как не «перейти границы», но мне потребовались годы, чтобы точно обнаружить их и я все еще отказываюсь относиться к ним с уважением, когда «быть в рамках» означает унизиться перед кем-то, на мой взгляд менее достойным чем я сам. Мой психоаналитик, конечно, сказал, что это «еще одна вещь над которой нам надо поработать».  Он, мягко выражаясь, не оценил мою озвученную мыслеформу классификации людей на достойных и недостойных некоторых вещей. Я уволил его. По- крайней мере так вы можете уволить психоаналитика. Наверное «мы должны поработать над этим» также.


Как бы то ни было, возможно еще через двадцать лет я и смог бы принять тот факт, что Малдер немного лучше при ловле всяких психопатов чем я, но пока этот «уровень мышления» для меня недосягаем. Сейчас меня страшит сама мысль о том, что я не просто должен работать с ним, но быть у него в подчинении, следуя за его руководством и выполняя его распоряжения. Поэтому я решил сначала прощупать почву, посмотреть что Скиннер сказал им о распределении обязанностей при расследовании этого дела, а что оставил мне. Что- нибудь, лишь бы не видеть самодовольную улыбку Малдера, когда он поймет, что он назначен ответственным руководителем. 

Другая заноза в в моем самолюбии- знание, что Дана все еще работает с ним. Несколько лет назад, когда мы занимались делом Тумса, я ни за что не поверил бы в это, несмотря на то, что она была невероятно лояльна к нему. Я полагал, что таким образом она наказывает меня за недооценку ее талантов.

Психоаналитик: «Мир не вращается вокруг Вас, Том.»

Ну и наплевать.


К сожалению, я поддался этой части психотерапии, а потому начал сомневаться, что она делала это только с целью вывести меня из себя. И, в свете того, что она работает с ним уже семь лет к настоящему моменту, я должен рассмотреть другие возможности.  Например, что он мог фактически оказаться интересным человеком. Я боюсь этого также. Или, что между ними завязался роман, хотя это выглядит маловероятным. Она всегда все делала по правилам, и я не думаю, что она рискнула бы ее работой и профессиональными отношениями с Малдером, ради интима. Но...  Все может быть... При мысли об этом меня пробирает дрожь. Потому что, возможно, тот компромат, который они имеют на кого-то, настолько серьезен, что им позволено буквально все, в том числе и физическая близость. Так или иначе должна быть какая-то независимая причина, объясняющая почему она остается с ним... 

Новобранцы тоже входят...Они представляются Джоном Фитцджеральдом и Дженнифер Страдфорд, выглядя чересчур молодо и взволнованно, для профессиональных ,не говоря уже о способных агентах ФБР. Я подсознательно отношу их к категории «недостойных», прежде чем успеваю спохватиться. 


-Пожалуйста, присаживайтесь, - говорю я, неспособный полностью избавиться от сарказма в голосе.

Это не остается незамеченным. Малдер вздрогнул и посмотрел на Дану.


-Как я понимаю, заместитель Директора Скиннер и детектив Джонсон предоставили вам полную информацию об этом деле? - я автоматически вхожу в роль руководителя. Я все еще чувствую себя ответственным за это расследование. Малдер и Дана очевидно решают разыграть меня, потому что они не возражают и только кивают в знак подтверждения. 

- Причина, по которой вы здесь, состоит в том, что нам необходимо большее число специалистов как на расследовании так и в вопросах судмедэксперизы. Мы пока  не сумели найти какую-либо связь между убийствами, кроме предсмертных записок. И так как обнаружились новые  жертвы, мы решили, что нуждаемся во всей помощи, которую можем получить... - хорошо, это было почти верно, кроме части о нас. Это я не сумел, и они должны были решить этот случай. Что ж, прекрасно....
 
-Не могли бы Вы более детально рассказать, что именно от нас ожидается? -  Очевидно, они действительно договорились хотя бы пытаться не наступать на мои больные мозоли. Малдер, кажется, задал свой вопрос всерьез, неуверенный в ответе. Так или иначе его неуверенность и осторожная манера общения, не только не располагают меня к нему, но наоборот приводят в бешенство. Я должен испытывать чувство удовлетворения от сознания того, что моя значимость явилась причиной такого обращения Малдера, но я чувствую, что он все же достоин более зрелого отношения с моей стороны, нужно поступать как взрослые люди, кем предполагается мы и являемся.   Я принимаю решение удивить ублюдка и  показать ему «лучшего Тома Колтона».


-Агент Малдер, мы хотели бы, что бы Вы написали профиль убийцы. Каждый знает, что Вы мастер по этой части, потому к Вам и обратились. Что касается агента Скалли, - она удивленно смотрит, услышав, свою фамилию, - мы были бы очень счастливы, если бы она смогла предоставить в наше распоряжение ее превосходные навыки судмедэксперта, с тем чтобы узнать как можно больше о том, как эти несчастные люди умерли. Остальные могут делать все что еще потребуется по ходу расследования. - Я делаю неопределенный жест в их направлении, словно они пустое место, незачем давать им почувствовать себя значительными также.


Психолог: «Том...мир...»


Плевать. Заткнитесь.

       «Возможно, над этим мы тоже должны поработать.»


Я чувствую начало обстреливающей головной боли и быстро открываю ящик стола в поисках какого-нибудь аспирина, но передумываю. Я не хочу показать им свои слабости.


-Сам я, главным образом, отойду от этого расследования, так как я нужен в другом месте.

Это, конечно, неправда. Я не нужен ни в каком «другом месте», формально я все еще назначен на это дело и должен работать под их руководством, но по их реакции я понимаю, что они этого не знают. Это устраивает меня как нельзя лучше.


- Вы получаете почти полную свободу в расследовании версий, которые посчитаете достойными при одном условии...

-Каком?
 Я ожидал, что Малдер будет единственным, кто задал бы подобный вопрос, но это голос Даны рассекает воздух словно нож торт из взбитых сливок. Через несколько лет они станут сиамскими близнецами.


-Вы докладываете мне о каждом вашем шаге, независимо от того кажется ли это вам заслуживающим моего внимания или нет.
 Я рискую и выигрываю, определенно, никто не сказал им, что все в точности наоборот. Мое сердце бьется от счастья. Если это я должен сказать им - они никогда не узнают!

Судя по их лицам, можно предположить, что не только их тела могли бы быть едины, потому что Малдер неохотно смотрит в сторону до тех пор, пока больше не может выдержать прожигающий его спину взгляд Даны, и не кивает мне по- прежнему неохотно. Они встают и собираются уходить, но я останавливаю их движением руки и говорю нарочно выделяя поледнее слово:

- Я хочу, чтобы это сотрудничество работало агенты.
-Мы также, агент Колтон,- уверяет Скалли. 
Боже, они уже и отвечают друг за друга. И затем они уходят, новобранцы за ними, выглядя несколько сбитыми с толку только что имевшей место беседой. Когда дверь закрывается, я быстро хватаю аспирин и глотаю безо всякой воды....

~
Они молчат на обратном пути к гостиннице, и я боюсь спрашивать. Джон тоже заметил, он сидит рядом со мной на заднем сидении и выглядит ничего не понимающим. Я думаю о выяснении у агента Скалли о чем, черт возьми, была вся эта беседа? Есть определенно какая-то история и трение между ними. Они были подчеркнуто вежливы друг с другом, и Колтон недвусмысленно дал понять им, что он руководит данным расследованием. Это сбило меня с толку. Мне сказали, что мы находимся в подчинении у агентов Малдера и Скалли, но по информации, полученной мной на этой встрече, Малдер и Скалли находятся в подчинении у Колтона, так что я не понимаю почему мы с Джоном, не должны отчитываться непосредственно перед ним? Политика ФБР? И, интересно, что же произошло между ними и Колтоном?

Когда мы возращаемся в гостиницу, уже поздно и все устали. Я очень хочу лечь в мою кровать, несмотря на то что она не моя и я скорее всего не смогу уснуть. Но как отлично было бы просто лечь, чтобы собрать немного сил для завтрашнего дня! Я чувствую, что силы мне понадобятся. Моя голова кружится от обилия мыслей и предположений о них, о Джоне, Колтоне, расследовании. С гудящими от усталости ногами и головой я ложусь. Требуется два часа, чтобы я наконец провалилась в сон.
Глава 3.

Телефон звонит слишком рано. Это всегда плохие новости. Голос Колтона, заявляющий, что найдено новое тело, требует наше присутствие. Разбудить остальных, одеться, обычная рутина... Мечты о кофе, который негде достать в этот час... И только в автомобиле мой автопилот наконец отключается, уступая место возбуждению от перспективы столкновения с чем-то реальным и непознанным.


-Ты знаешь что-нибудь еще? - спрашивает Скалли.


Нет, и тишина падает снова. Никто из нас, кажется,  не готов  к этому. Мы планировали начать завтра не торопясь, побывать на местах преступлений, пробежаться через кое-какие документы, теперь все изменилось.

Мы находим адрес, который Колтон сообщил мне по телефону, в обветшалом квартале меблированных квартир, сейчас находящемся в плачевном состоянии. Наши удостоверения- условный сигнал для молодого полицейского проводить нас к детективу Джонсону, возглавляющему местное полицейское управление. Ему около пятидесяти лет, он занимает ответственный пост и имеет длиные густые усы, что дает ему естественное превосходство. Мы представляемся, но Джонсон едва обращает на нас внимание и сразу переходит к делу: 
-Мы нашли ее после анонимного звонка в 911 этим утром. Двое моих людей осмотрели место преступления и обнаружив записку немедленно уведомили меня и агента Колтона.
 Он показывает, что мы должны следовать за ним внутрь. Вместе мы поднимаемся на площадку третьего этажа до отказа забитую различными правительственными должностными лицами. Двое любопытных соседей стоят в дверях своих квартир, пытаясь разглядеть из-за чего поднялась такая суматоха. Джонсон легко проскальзывает между бюрократами ко входу в квартиру, мы следуем за ним и видим, что Колтон уже там. Джонсон открывает блокнот и начинает рассказ о том, что ему известно.

-По словам соседей, это Элла Джексон, - он указывает на плохо пахнущую темную форму на кровати в углу, я не могу разглядеть что-нибудь еще с того места, где стою.


-Ей было пятьдесят четыре года и она работала в находящемся по-соседству универсаме «Дойная корова». Одинокая, бездетная, друзей нет, врагов тоже. По приблизительной оценке мертва около трех дней.

Я направляюсь к кровати и подойдя на достаточно близкое расстояние обнаруживаю тучную афроамериканку, лежащую на боку. Грудь ее длинной грязно-желтой ночной рубашки покрыта засохшими темно красными пятнами. Взглянув на ночной столик, я обнаруживаю, что записка все еще там. Прописными буквами в ней написано: «простите». Я оборачиваюсь к женщине снова. Такое ощущение, словно она упала на бок после того как была застрелена, и обернувшись я вижу что она смотрела телевизор. Он стоит прямо напротив, у другой стены маленькой комнаты. 

-Он был включен?, - спрашиваю я у Джонсона.

Он кивает.


-Мы обследовали его на предмет отпечатков пальцев, а потом выключили. Он был настроен на канал мыльных опер. Я думаю она смотрела «Молодые и дерзкие» или что-то подобное, когда ее застрелили.


Мысленно я делаю примечание не забыть проверить программу передач.  Комната неприбрана и содержит только самые необходимые в повседневном быту вещи. 


-Доброе утро, агент Малдер. 
Я не заметил как Колтон подошел ко мне.

-Детектив Джонсон уже все рассказал Вам?

Я киваю.

 -Отлично. Но Вы вероятно не знаете, что мы связались с универсамом, где она работала. Ее начальник не сообщил об отсутствии жертвы, потому что считал, что она просто прогуливала. Первая вещь, которую я услышал от него, сказав, что звоню по поводу Эллы Джексон, была просьба передать ей, что она уволена.

Он усмехается, но я не вижу ничего смешного.

В этот момент какой-то молодой полицейский дотрагивается до плеча Колтона.

-Прошу прощения, сэр, мы нашли человека, звонившего в 911. Это шестнадцатилетний знакомый жертвы. Тело нашел его младший брат. Он испугался и убежал, но потом сказал старшему брату, который и вызвал 911. Мы должны доставить их в участок?
Колтон кивает. 
-Вы и Хендерсон можете снять с них показания.

Молодой полицейский уходит, чтобы уступить место сороколетнему с лысиной.

-Сэр?

Колтон кивает снова.

-Теперь мы можем забрать тело?

Колтон оборачивается к Скалли.

-Агент Скалли, Вы не могли бы поехать с ними? В морге Вы встретитесь с Синди Хьюс, она паталогоанатом на этом деле. Было бы замечательно, если бы вскрытие сделали как можно скорее.

-Несомненно - отвечает Скалли поглядывая  на меня. 

Я говорю ей взглядом: «иди»...
~

Я встречаю Синди Хьюс в морге. Она была коронером на двух предпоследних убийствах с продлением полномочий на все последующие жертвы в этом деле. Я с облегчением понимаю, что наши отношения будут складываться без обычной напряженности и  немедленно подпадаю под ее очарование. Часто паталоги, особенно мужчины, рассматривают вновь прибывшего эксперта, особенно если это женщина, как угрозу. Как некоего злоумышленника, призванного раскритиковать и нивелировать их работу. Но в случае Синди Хьюс, я чувствовала, что она относится ко мне как к кому-то с кем можно обмениваться опытом на равных, у кого можно чему –нибудь научиться или продемонстрировать свое мастерство. В результате, мы работаем в команде, а не как конкуренты в борьбе за некоторый абстрактный приз. Она рассказывает мне, что трупы, которые она уже исследовала не были хоть чем-нибудь необычны, кроме, пожалуй, их количества. И, действительно, когда она указывает на ящики, заполненные жертвами по этому делу, я впервые осознаю их количество. Пока ею исследованы пять тел, два из которых подвергались аутопсии раньше, но она хотела проверить правильность заключения. Другие были только недавно связаны с этим делом, благодаря предсмертным запискам.
Останки Эллы Джексон, прибыли в морг за несколько минут до моего приезда и сразу же были помещены на стол для вскрытия.  

-Еще одна?- Синди спрашивает.

Я киваю.

-Тогда будем надеяться, мы найдем что- нибудь на этот раз!

  ~
Я взволнованна. Очень взволнованна. Новое тело, новый след, на сей раз свежий. Мысленно я уже фантазирую о больших открытиях и заслуженной славе. Я осматриваю сцену преступления, стараясь не упустить ни одной детали, для того чтобы позже, когда время придет, я смогла бы связать эти детали вместе и они сформировали бы целую картину, портрет убийцы. Но в то же самое время, я чувствую, что я тону в количестве этих деталей. Мой любимый преподаватель в академии, часто говорил, что в каждом расследовании наступает момент, когда вы имеете всю необходимую для идентификации преступника информацию и дополнительные детали будут только загромождают ваше видение, заслоняя ответы. Есть момент в который вы должны, на какое-то время, прекратить сбор информации. Но меня не покидает чувство, что в нашем случае этот момент наступит еще нескоро. Седьмая жертва. 
Джон выглядит таким же потерянным как и я. Малдер, кажется полностью поглощенным работой и не обращающим внимание ни на что другое.

-Джон?

-Как ты думаешь, может быть нам опросить каких-нибудь свидетелей? Это могло бы помочь. Давай узнаем у Колтона, кто еще не был допрошен.

Он кажется доволен моей идеей. Я - тоже. Наконец-то и мы можем принести хоть какую-то реальную пользу, а не чувствовать себя так, словно бесполезно болтаемся под ногами у остальных.
~
Синди спросила меня, хотела бы я принять участие в аутопсии тела другой жертвы. Я согласилась и после того, как вскрытие Эллы было закончено, мы немного передохнули, а потом вернулись к работе. 
Я смотрю на многочисленные ящики полные мертвых тел и проглатываю комок в горле. Она уже подготовила труп на столе. Входная рана отчетливо видна на его груди. Это молодой, красивый мужчина, я думаю, что при жизни его звали Дерек Ливингстон, потому что это единственное мужское имя в списке жертв. Бирка на ноге трупа подтверждает мое предположение. Я быстро просматриваю свои записи, хотя и так помню обстоятельства его смерти. Он был найден в ванной комнате дома, который он разделял с тремя другими студентами. Дерек последние семь месяцев встречался с девушкой, позвонившей как раз, когда он с остальными собирался уезжать на вечеринку. Так что они уехали и он остался заканчивать разговор. После того, как через два часа он так и не обнаружился, один из его друзей заволновался и позвонил Дереку на сотовый. Когда никто не снял трубку, приятель Дерека предположил, что тот забыл телефон дома и находится в дороге. Но час спустя, встревоженный не на шутку, он предупредил еще одного из их общих знакомых, и вместе с ним пошел проверить что случилось, благо до дома было недалеко и они все равно хотели прогуляться по свежему воздуху. Они думали что телефонный разговор Дерека затянулся, и он в конце концов решил остаться дома, но когда они вошли в дом и позвали его, им никто не ответил. Одному из них нужно было сходить в туалет, он поднялся и нашел тело.  После этого он позвонил в 911 и через десять минут прибыла полиция. Коронер определил, что смерть наступила  между 22:00 и 22:30.
Я осматриваю тело со всем беспристрастием на которое способна, но это трудно. Ему был только двадцать один год, вся жизнь, полная надежд и стремлений, впереди. Мне всегда было тяжело с молодыми. Они напоминают мне, как много всего могло быть, но теперь отнято у них и никогда не случится. Ко времени смерти Дерека, полиция уже выявила связь между «смертями с записками», так что Колтон был уведомлен сразу же. Он немедленно прибыл на место преступления, где развернул бурную деятельность, результатом которой явилось обнаружение волос, всевозможных волокон и более дюжины различных отпечатков пальцев. Все жители дома были студентами, сексуально активными и не затрудняющими себя уборкой, а потому, возникли серьезные сомнения, что отпечатки убийцы вообще будут обнаружены в доме. 


Так что ответ по-прежнему должен был быть найден либо при исследовании самой записки, либо при вскрытии трупа, лежащего сейчас передо мной. Причина смерти очевидна: одиночный выстрел в грудь. Мы начали с наружного осмотра, но не нашли никаких признаков борьбы; никаких отпечатков пальцев на его теле, которые можно было бы рассмотреть как отпечатки убийцы. С левой стороны на шее, правда, есть небольшой кровоподтек желтого цвета, но он явно получен Дереком задолго до смерти и является лишним подтверждением его активной сексуальной жизни. Внезапно я с сожалением думаю, что умри я сейчас, никто не нашел бы на моем теле ничего подобного, и мне хотелось бы иметь подобные отметины. 


Синди перекатывает труп, чтобы показать мне выходное отверстие на его спине. Оно немного больше по-размеру и несколько правее, чем входная рана. Мы делаем  Y- образный разрез, чтобы увидеть, что наделала пуля в его грудной клетке. И снова, хаос, сотворенный единственной пулей, удивляет меня. Правый желудочек сердца разорван и большая часть левого легкого уничтожена. Мы следуем за дорожкой пули, которая вошла в левый бок во втором межреберном промежутке, прошла насквозь левый атриум, правый желудочек и затем правое легкое. Положение входного и выходного отверстий говорят о том, что убийца стрелял сверху, и я понимаю, почему Дерека нашли на полу ванной комнаты со спущенными штанами. Он сидел на унитазе в момент своей смерти. Понимание этого делает картину еще более грустным. Обстоятельства его смерти настолько очевидны, что не оставляют никаких иллюзий на неожиданные находки, и мы продолжаем собирать образцы тканей, без особой надежды, что наши усилия принесут пользу расследованию. Скорее всего, как и в случае Эллы Джексон и остальных, ничего не будет найдено.

~

-Вы слышали что-нибудь во вторник ночью?

-Когда Вы говорите?

-Во вторник ночью. Три дня назад.


Мужчина, стоящий в дверном проеме, выглядит так, будто он не сможет вспомнить о нашей беседе уже через десять минут после того как мы уйдем. Он одет в белую рубашку, которая, к сожалению, мало что прикрывает и обильные жировые отложения  видны слишком отчетливо. Ответственность за отвратительный запах, окружающий его, веротно несут два влажных пятна под мышками. Голый живот вывалился наружу, потому что рубашка недостаточно длинна,чтобы прикрыть, а пояс брюк недостаточно широк, чтобы обхватить его огромное пузо. В одной руке мужчина держит мешок чипсов, в другой полупустую бутылку водки, и это в одиннадцать утра!


-Что шло тогда?


-Простите, сэр?


-Какой матч показывали по телевизору?


-Игра уже закончилась, было около девяти часов вечера.


-Ну, тогда, думаю я уже спал.


-Так что вы не слышали ничего необычного?


-Нет.


-Спасибо, сэр, что уделили нам время.


-Да, ладно.
 Он закрывает дверь и я поворачиваюсь к Дженнифер. 


-Думаю пора кончать. Никто в этом здании не скажет нам ничего даже отдаленно похожего на полезные сведения. Наверное, они даже истошные крики о помощи не посчитали бы  чем-то необычным.


-Ты прав. Пойдем выпьем кофе и отметимся у Малдера и Колтона.


Мы выходим, оставляя позади пропахшую прихожую.

~


По возвращении из морга я сразу же направляюсь в свою комнату. После нескольких часов вскрытия вы чувствуете себя как выжатый лимон, вне зависимости от того насколько привычно для вас это занятие. Я останавливаюсь только, чтобы купить бутерброд. Я знаю Малдер считает это извращением, но я всегда испытываю зверский голод в моргах. Я не знаю, что это может значить, но после аутопсии я ем с большим удовольствием. Только я сняла свои туфли, чтобы лечь на кровать, как раздается стук в дверь. Я открываю и, конечно, Малдер немедленно идет к моей кровати и плюхается на нее.


-Боже, как я устал.

-Малдер...


-Да?


-Что ты делаешь?


-Лежу на твоей кровати,Скалли.


-Я не настроена шутить. Иди в свою комнату, и тогда мы оба сможем отдохнуть.


Когда он не двигается с места, я вздыхаю.


-Прекрасно. Малдер?


-Да?


Я сажусь рядом с ним.


-Что случилось?


-Как ты любезна, что спросила.


-И?


-Новая жертва....

 
-Да.


-Мы ничего не найдем на месте преступления...


-Результаты вскрытия тоже ничего не дадут.


Он качает головой.


-Знаешь, несмотря на мое мнение о Колтоне, я не могу упрекнуть его в том, что он до сих пор не раскрыл эти убийства. Нет ничего, за что можно было бы зацепиться. Я провел весь день допрашивая людей, был на местах других преступлений, рыскал там в течении часа и НИЧЕГО.


Я задумчиво смотрю в окно, но на улице темно, и все что я вижу, отражение нас двоих на кровати. Внезапно Малдер усмехается.


-И эта встреча с Колтоном. Он вел себя так необычайно цивилизованно, что я даже испугался.


-Боюсь я не предупредила тебя, но так бывает, если ты пробуешь вести себя с кем-то как взрослый человек. Черт, о чем я! Я тебя предупреждала.

-Большое спасибо, хорошо иметь какого-то, кто никогда не сообщает подобные вещи постфактум.»


И это говорит мне он. Я поворачиваюсь к нему. 


-Малдер, позволь тебе напомнить одну пословицу, о двух сапогах, которые были парой...


-Ладно, ладно. Но, несмотря ни на что, это было так....сверхъестественно.


-Я знаю. Я не ожидала, что он даст нам так много свободы в принятии решений.

-Я тоже...Ты думаешь у него есть скрытый повод?


-Если даже и так, мне все равно. Я считаю, что мы должны принять это как данность и по максимуму извлечь из этого выгоду.


-Да...Ты наверное, права.


Мы снова замолкаем.


-Так, что ты думаешь? Какой шаг будет следующим?


-Не знаю. Хочешь услышать мою версию целиком?

-Не уверена. Fluke men* не вовлечен?
* Скалли упоминает о человеке-черве, эпизод «The Host»

Он усмехается моей шутке.


-Доволен, что ты все еще способна шутить.


-Хорошо...


-У меня нет версии.


-Нет?


-Нет. Разрази меня бог, я не могу понять из-за чего умерли эти люди. Он убивает их из обычного оружия, безо всяких ритуалов, без специальной предварительной подготовки, оставляя только записку.


-Я знаю. Очень странно, что нет никаких особенностей в этих убийствах. Море информации, и единственная реальная зацепка- это предсмертная записка. Если бы не это и тип его жертв, я сказала бы, что это простая ликвидация. Что кто-то просто «убирает» их. Кое-что наподобии мафиозных разборок.


-Если бы не записки...


-Именно. Разве стал бы профессиональный киллер оставлять записку с извинением? Прежде всего, почему он должен был бы сожалеть о чем-нибудь?


На минуту мы смолкаем. Малдер выглядит слегка обеспокоенным.


-Что-то не так?- спрашиваю я.


Ему требуется несколько секунд перед тем как ответить.


-Я должен начать составление профиля?....


-Для этого они и пригласили тебя.


-Я знаю. Я только не спешу погрузиться во все это...

Я вздыхаю, и взгляд Малдера требует от меня объяснений. Я вздыхаю снова.

-Знаешь, когда нам поручают дела наподобии этого, я часто задаюсь вопросом: зачем я тут? Для чего послали меня? Или моя миссия заключается в том, чтобы ходить за тобой по-пятам и  делать тебя счастливым? Не знаю, просто иногда я чувствую себя слегка бесполезной.

-Ты не бесполезна!


-Не для тебя, но для остальных, для Колтона?


-Если это поможет тебе чувствовать себя лучше, то остальная часть команды нуждается в тебе ничуть не меньше чем я. И ты получила это назначение в- первую очередь из-за твоих навыков патологоанатома, а не только, чтобы помочь мне в написании профиля. Кроме того, несмотря на то, что многие уверены в этом, я вовсе не эмоциональная развалина. Я знаю, что могу сделать это не разрушаясь.


-Это действительно заставляет меня чувствовать себя лучше, и да я знаю, ты можешь.


-Тебя ценят за твои собственные таланты, а не потому что я обладаю определенными навыками и ты моя напарница.


Я фыркаю.


-Я рада, потому что если бы меня меня оценивали только за твои заслуги, мне можно было бы смело покинуть ФБР. Не знаю Малдер, но по-моему твои навыки сильно недооценены. В них нуждаются возможно, но не ценят, а большинство людей из-за них относятся к тебе с пренебрежением.

-Но только не ты.


-Нет, только не я.


Некоторое время мы непринужденно молчим.


-Я боюсь,Скалли.


-Знаю, я тоже. Но мы оба также знаем, что ты стал сильным теперь, ты принял прошлое и в процессе примирился сам с собой. Теперь ты не зависишь от одобрения других и можешь, профилируя монстров, оставаться самим собой.


Внезапно он занимает оборонительную позицию.

-Почему ты решила, что раньше я зависел от чужого одобрения и теперь в этом не нуждаюсь?


Я улыбаюсь.


-Да, брось. Несмотря на попытки сделать вид, что тебе все равно и скрыться за показным цинизмом, ты переживаешь, когда люди за глаза называют тебя «Spooky» или отталкивают тебя, как ненормального, заведомо уверенные в том, что ничего путного ты не скажешь, даже не выслушав тебя.

-Я не это имел ввиду.


Я удивленно смотрю на него.


-Тогда что же?


-Я хотел знать почему ты считаешь, что теперь я  не нуждаюсь в одобрении других людей?

 Его широко открытые карие глаза смотрят на меня испрашивая мое одобрение на любовь. Но я не даю его. Я никогда не могла. Возможно, именно поэтому он все еще хочет это получить. Но я вижу и еще кое-что: тоска, которую я часто наблюдала в этих глазах прежде, уменьшилась и отступила. Это был год заживления старых ран, и хотя сам процесс, возможно, бесконечен и  никогда не придет к своему логическому концу, пройдено уже немало. Я снова улыбаюсь Малдеру.


-В последнее время тебя не беспокоит, что говорят другие, потому что ты знаешь свое место и знаешь что ты прав. Ты достаточно хорошо узнал своих противников, чтобы понять, чем они руководствуются в их оценке твоих способностей: страх, зависть, отрицание.

-Я имел в виду, что все еще нуждаюсь в твоем одобрении...


Я задумчиво смотрю не него. Каждый раз, когда я думаю, что знаю все о нем, Малдер преподносит мне сюрпризы.


-Я знаю это.


Мы обмениваемся печальными улыбками. Он, наверное, потому что хочет больше чем только одобрение. Я потому,что пока не могу дать ему то, чего он так сильно желает.

-Ты ведь знаешь, что я всегда на твоей стороне? Я могу не всегда соглашаться с твоими методами или теориями, но в целом я всегда за тебя.

Мы снова улыбаемся друг другу.


-Спокойной ночи, Малдер!- Я мягко целую его в щеку.


-Спокойной ночи,Скалли!

Глава 4

Видимо я чего-то не понимаю. Они имеют невербальную* связь, очевидно делающую слова ненужными, и у нас нет допуска. Не могу сказать, какими точно были мои ожидания от этого дела, но я надеялся, что мы будем иметь немного больше влияния. В настоящий момент нас с Дженнифер просто игнорируют. Агент Колтон, кажется, даже не понял, что мы находимся в его офисе,  детектив Джонсон не сказал с нами не единого слова, и оба они не обращали на нас внимания во время обсуждения стратегии расследования. Я исключен, выброшен и это мне не нравится. Уверен, Дженнифер чувствует то же самое. Она выглядит столь же несчастной, как  я себя чувствую. Вообще-то  мы знали, что будем салагами для Малдера, Скалли и Колтона, но сейчас мы даже не салаги, а нечто гораздо меньшее...

Наша встреча с агентом Колтоном, заставившая меня задуматься, не стоит ли за ней история из прошлого о которой мы ничего не знаем, очень четко определила за кого нас принимают и как будут рассматривать на этом деле. Агент Колтон не разу не позволил себе заметить наше присутствие, или, не дай Бог, заговорить с нами! А теперь, за обедом, Малдер и Скалли даже не потрудились предупредить, что не  присоединятся к нам, так что Дженнифер и я сидим вдвоем за обеденным столом в ресторане гостиницы в неуклюжей тишине. Ни она, ни я не знаем что сказать. Я не хочу уходить в свою комнату, еще рано и я не устал. Адреналин, так или иначе, все равно не дал бы мне заснуть по-крайней мере несколько часов, и я не
*невербальный – бессловесный; язык тела. 

хочу провести их размышляя о расследовании и своей более чем скромной роли в нем.


-Дженнифер?


Она отрывается от утомительного изучения скатерти, претворяясь, что ее оторвали от глубокомысленных размышлений, чтобы скрыть явную неловкость, повисшую между нами.


-Не хочешь чего-нибудь выпить?


Она смотрит и улыбается немного застенчиво. Это хорошая улыбка.


-Да, я хотела бы.


Мы одеваемся и идем в паб, который я приметил ранее этим днем. Внутри паба тепло, шумно, удобно и спокойно. Как раз то, в чем мы сейчас нуждаемся. Мы садимся и заказываем два пива.


-Итак, что ты думаешь о расследовании?


Она выглядит так, будто я задал ей вопрос, которым она сама хотела начать беседу. Возможно это действительно так.


-Не знаю. Я не могу пока разобраться что к чему, знаешь ли.


Я знаю, и я грустно улыбаюсь ей в подтверждение. О начальниках, как о покойниках: или хорошо, или никак, но я хочу поговорить, и знаю, что Дженнифер тоже хочет.


-То что мы вынуждены бездействовать, совсем не помогает нам «разбираться»».


-Нет, не помогает.- Она выглядит задумчивой, затем, кажется приходит к какому-то решению.


-Мы не были приглашены принять активное участие в обсуждениях.

Я снова киваю в знак согласия.


-Наверное, единственная возможность, сделать так, чтобы нас заметили в подобной обстановке «политической напряженности», это действительно оказать реальную помощь в расследовании, найти что-нибудь важное, что позволит сделать прорыв. Но я понятия не имею где искать!


-Я тоже.


-Так ты заметила?


-Что?

-«Политическую напряженность».


Она кивает.


-Это заставило меня задуматься, что произошло между ними. Если бы я был поклонником мыльных опер, то вероятно предположил бы в их прошлом наличие любовного треугольника.


Мы усмехаемся. Что бы ни было, а Малдер и Скалли не кажутся людьми, оказавшимися заложниками  любовного треугольника. Хотя, кажется, между ними и проскакивает какая-то искра. Я заказываю новый бокал пива и делаю большой глоток перед тем как продолжить.


-Такое ощущение, что между Малдером и Скалли что-то есть. Ты не думаешь, что они больше, чем просто коллеги?


-Я уверена в этом. Они кажутся по- настоящему близкими друзьями. У них есть одна черта, не знаю, обратил ли ты внимание, но они говорят друг с другом без слов. Только молча смотрят друг на друга и кажется точно знают, что каждый их них думает. Это странно и удивительно. Мне жаль, что у меня нет с кем-нибудь подобной связи.


-Я заметил - я прихлебываю из своего бокала еще раз - но, задавая этот вопрос, я имел ввиду, не кажется ли тебе, что они могут быть даже больше чем друзья?


На секунду она задумалась.


-Могут.


Я согласно киваю. Они действительно могут.


Мы допиваем наше пиво в тишине, и я уже подумываю, что мы собираемся уходить, но Дженнифер вдруг предлагает мне выпить еще, на сей раз она угощает. Я охотно соглашаюсь и мы продолжаем разговор, уютно устроившись с холодными запотевшими бокалами пива в руках.


-Итак...Что ты думаешь о расследовании?- Она говорит с легкой улыбкой.


-Не знаю. Это странно.


-Что?


-Ну, факт, что он оставляет записки со словом «простите». Агенты Малдер и Скалли, по-моему, тоже так считают. Мне показалось, они уверены, что ключ к разгадке находится в этих примечаниях.


-Да, вполне возможно...

Она глядит вдаль, видимо глубоко задумавшись. Внезапно ее взгляд фокуссируется на мне с таким выражением, словно  она только что сделала какое-то открытие.


-Знаешь, если записки- ключ к случаю, персональная связь с убийцей, во всем этом должен быть глубокий смысл...


-Логично, мне кажется, именно это Малдер  изучает в процессе создания своих профилей. Он говорил об этом за завтраком, о всеобъемлющем значении простого слова «простите». 


-Я не об этом. Я думаю есть что-то очень важное в самом факте, что он оставляет записки. Разве сделал бы он это, если бы не хотел что-то сказать нам, когда мы найдем жертвы?


-Ладно, в этом есть смысл. Какова твоя версия?


-Как я уже сказала, убийца хочет, чтобы мы нашли записки, но не похоже на то, что он хочет быть пойманным. Я не очень много знаю о серийных убийцах, я никогда не специализировалась на них как Малдер, но из того что мне известно, можно заключить, что если маньяк хочет быть пойман, а большинство из них действительно этого хотят, то он становится небрежным. Интервалы между убийствами уменьшаются, остаются следы в виде волос, крови, возможно даже отпечатков пальцев. В нашем же случае вообще нельзя говорить о временных интервалах, тем более об их сокращении. Мы не только не можем предсказать, когда случится следующее убийство, но и произойдет ли оно вообще! Убийца не кажется мне больным маньяком, похоже у него есть какая-то причина. Он не прячет тела, не обезображивает их и, по-моему, не придерживается никаких ритуалов. Я думаю, что он убивает потому что... Я не знаю.


-Почему?- спрашиваю я заинтригованный ходом ее мыслей.


-Это скорее всего неверно.

-Перестань, твоя теория выглядит логично, я думаю, ты во многом права.


-Ладно- она застенчиво улыбается, неуверенная говорю я серьезно или только пытаюсь над ней подшутить. Забавно, но когда мы познакомились, у меня создалось впечатление, что она очень уверена в себе. Дженнифер хорошая актриса. То что она сказала мне сейчас похоже на правду. Я не рассматривал записки с этой стороны. Я, как и все остальные, сосредоточился  на смысловой нагрузке слова «простите», а не на том, что могло означать само существование этих записок.  Это интересно.


-И я думаю, что, возможно, жертвы просто мешали преступнику. Может быть он убивает не потому что он должен их убить, но потому что они должны быть мертвы. Может быть он сделал что-то, а они это видели...


-То есть, он устраняет свидетелей...


-Я предупреждала, что это не имеет смысла.- она смущена, думая, что я не верю ей. Но весьма быстро оправляется, и надевает повседневную маску. Ее лицо безразлично и спокойно, как будто ей все равно, но она уже показала мне, что на самом деле чувствует и я этого так не оставлю.


-Это имеет смысл. Твоя теория объясняет почему нет никакой видимой связи между жертвами. Я хочу сказать, мы не проверяли, что жертвы делали и где находились, раньше чем за два дня до предполагаемого времени их убийства. Гипотетически они могли быть где угодно и стать свидетелями события, имеющего значение для убийцы...

Она улыбается. Я впервые вижу, что она улыбается. Раньше она могла усмехнуться, вежливо, слегка изогнув губы, но никогда улыбка не достигала ее глаз и не затрагивали остальную часть ее лица. Она благодарна за мою поддержку и за то, что нашла во мне союзника. Я рад. Доля стажера с ограниченным допуском - нелегка.

-Я предполагаю, что жертвы оказались свидетелями чего-то важного для убийцы, чего-то доставляющего ему удовольствие. Поэтому, сейчас мы ищем не там. Убийца имеет личную причастность не к смертям своих жертв, но к тому, чему они явились свидетелями. Именно поэтому он может оставаться хладнокровным и профессиональным. Но, тем не менее, он сожалеет, считая, что не прибегнул бы к убийству, если бы мог решить свои проблемы другим способом.

Внезапно она затихает, впечатленная тем, что только что сказала. Я даю ей самый одобрительный взгляд. 


-Знаешь, я думаю мы должны рассказать об этом агентам Малдеру и Скалли, это могло бы помочь при составлении профиля...


-Ты думаешь они станут нас слушать?- говорит она с недоверием в голосе.


-Послушай, они, конечно не в восторге, от того, что мы здесь, и могут считать нас зелеными новобранцами, только что из Квантико, но я не думаю, что они настолько глупы, чтобы не прислушаться к нам, когда у нас есть идеи, способные реально помочь в расследовании.

-Думаю ты прав...- говорит она, все еще колеблясь, но я уже одеваюсь. Обернувшись, я вижу, что улыбка снова достигла ее глаз.

~

 
Я рассматриваю фотографии с мест преступлений, но все напрасно. Трудный случай. Нет ни одной ниточки не то, что связывающей эти преступления между собой, но хотя бы ведущей к убийце. Он убил их и бросил, не оставив не малейшего следа своего пребывания или намека на отношения с жертвами. Кроме «простите».

Что означает... Я не знаю и это убивает меня.
Вот уже два часа, после прощания со Скалли, я сижу по-турецки на своей кровати, широко раскрыв глаза, раскачиваясь вперед-назад, словно это инстинктивное движение может успокоить и привести в порядок  мысли. Я не могу сосредоточится. Мой разум  занят чем угодно, кроме рассмотрения самого насущного вопроса.

 Раскачивание - завораживающее движение. Многократно повторяясь, угол и время отклонения моего тела, формируют синусоиду. Скорость движения постоянно изменяется, достигая своего максимума в момент, когда моя голова и тело находятся на оси перпендикулярной к поверхности кровати и постепенно снижаясь до нуля в положении, когда я склоняюсь к коленям или откидываюсь назад, замирая на миг перед неизбежным перемещением в обратном направлении.
Это мне знакомо. Сила инерции имеет свое наибольшее значение в точке максимального отклонения от положения равновесия, когда земля не позволяет телу покинуть ее пределы и тянет его назад. Возможно, именно этого я подсознательно пытаюсь избежать, раскачиваясь из стороны в сторону, не позволяя земле притянуть меня, поглотить, разложить на молекулы или даже атомы. 

   
Отсюда моя вечная проблемма с «научной картиной мира», в рамках которой разум – только поток электронов, электрический импульс, проходящий через ваше тело. В случае же вашей смерти, электроны свободно рассеиваются, возвращаясь в землю, превращающуюся в бесчисленное количество вещей, без намека на память о том кому они имели обыкновение принадлежать, нет, кем они имели обыкновение быть... Потому что, что я, если не собрание атомов и электронов? Я такой же как все, состоящий из той же самой сути, что и ОНИ, что и ОН... Так, что, согласно науке, делает меня отличным? Способ, которым электроны взаимодействуют? Но у них нет никакой памяти, никаких знаний и они все одинаковые. Как может из таких одинаковых составляющих получиться такое видовое разнообразие? Я помню кто-то, не уверен, но может быть Скалли, говорил мне, что это явление следует рассматривать как конструктор Лего. Все блоки одинаковые, но из них можно собрать великое множество разнообразных вещей. Я снова отвлекся... Я должен сосредоточиться, но мой разум  блуждает в бесконечном лабиринте мыслей. Не расследование, не подсознательный самоконтроль, не могут оторвать меня от обдумывания посторонних вещей и только резкий стук в дверь прерывает мой внутренний монолог.


Я встаю, чтобы впустить Скалли, удивленный, зачем она пришла и почему еще не спит так поздно. Но открыв дверь обнаруживаю, что за ней стоит не мой старый партнер, а двое новых. Оба слегка нервничают. Должно быть они провели в баре немного больше времени, чем следовало. Воздух вокруг Фитцджеральда просто заряжен возбуждением, в то время как Страдфорд кажется застенчивой.


-Мм.. Агент Малдер. Мы сожалеем, что потревожили Вас так поздно, но нам казалось, что это не может ждать до завтра.


Я приглашаю их войти, а сам усаживаюсь обратно на кровать, когда замечаю пронизывающий взгляд Страдфорд и быстро надеваю футболку. Я больше не делаю этого в присутствии Скалли. Они оба продолжают стоять. Страдфорд нервно теребя пальцы, Фитцджеральд постукивая ботинком по полу, в слишком быстром для того, чтобы быть естественным, темпе. Что происходит? То, что они пришли сообщить мне настолько важно или их взволновало само мое присутствие? И, хотя моему эго очень нравится считать, будто я могу иметь настолько сильное влияние на  людей, что последнее предположение является верным, мое сердце говорит мне, о наличии более чем достаточного количества людей, становящихся «взволнованными» рядом со мной, так что на сей раз можно обойтись и без этого.


-Чем могу помочь?


Это звучит безнадежно даже для моих собственных ушей. После сорока, попытки быть популярным просто жалки, но это, кажется, позволяет Фитцджеральду расслабиться достаточно, чтобы ответить мне без перерывов в голосе.


-Мы с Дженнифер обсуждали расследование, точнее такой его аспект, как предсмертные записки, и она  сказала одну вещь, показавшуюся мне очень верной. Мы подумали, что Вы тоже захотите это услышать, но она лучше сама все объяснит...


Теперь Страдфорд краснеет. При нашей первой встрече, я понял, что она старается скрывать свою неуверенность, но никогда не подумал бы, что она может так легко краснеть.


-Хорошо, поделитесь этим со мной.


На мгновение мне кажется, что Страдфорд просто откажется, под предлогом, что ее теория не имеет особого значения, но она держит паузу, собираясь с силами и подготавливаясь к разговору. Взглянув на меня и откашлявшись, она начинает:


- За обедом, мы немного говорили о том, что могло означать слово «простите», но никогда не обсуждали значение существования записок как факта. Говоря с Фитцджеральдом сейчас, я рассказала ему мою теорию и он решил, что я права. Я думаю, причина, по-которой убийца оставляет записки заключается в том, что таким образом он пытается объяснить почему убивает.  Причина в том, что жертвы мешали ему. Возможно они видели что-то, чего не должны были увидеть и он убил их. Потому что они были свидетелями, потому что ему нужно что-то скрыть. Возможно... - ее голос становится взволнованным, она все больше увлекается - возможно, он, ну я не знаю, например педофил. Это то, чем он наслаждается. Когда жертвы узнали об этом, он вынужден был убить их, хотя поступил бы иначе, если бы у него был выбор. Это, конечно, плохой пример, но я надеюсь, Вы поймете, что я подразумеваю и сможете сделать...

Я кашлянул и она останавливается, внезапно устыдившись того, что так увлеклась. Мне становится ее жалко.

-Знаете, я думаю, что это действительно хорошая идея, которая безусловно поможет мне при составлении профиля.


Она выглядит нелепо гордой, получив от меня эту стандартную похвалу. Уверенная женщина с которой я встретился в аэропорту на глазах превратилась в маленького, пытающегося понравиться, с целью получения толики внимания , щенка . Удивительно.

-Вы и агент Фитцджеральд должны заняться этим завтра. Увидим, сможете ли вы найти какие-нибудь преступления, связанные с нашим делом.

Они оба выглядят такими довольными, что я с трудом могу удержаться от смеха. Подождав какое-то время и убедившись, что разговор окончен, они желают мне спокойной ночи и исчезают со всей скоростью на которую способны. Я снова усмехаюсь и направляюсь к кровати, внезапно чувствуя себя крайне утомленным. И я сплю...
Глава 5.


Телефон звонит.

Тринг тринг...


Я ворочаюсь...


Тринг тринг...


Голову под подушку...


Тринг тринг... 

-Что за....


-О, конечно, благодарю за звонок...


-Да... Спасибо...


-Конечно... До свидания.


Думаю это тот же самый прыщавый подросток, который обслуживал нас вчера за завтраком. Тем хуже, он вероятно, плюнет в мою тарелку теперь, потому что я рявкнул на него по телефону. Я  забыл, что попросил персонал гостиницы разбудить меня, потому что оставил дома свой будильник. На самом деле я разбил его, когда накануне он пытался вырвать меня из заслуженного и мирного сна, но не говорите об этом Скалли. Я должен попросить у нее запасной будильник. Скалли всегда берет с собой больше вещей, чем нужно, наверное, потому, что я беру их меньше чем следует, если это не касается одежды. Скалли утверждает, что она никогда не встречала мужчину, в чемодане которого было бы столько пиджачных пар. Я всегда готов к путешествиям, ну по- крайней мере, когда это касается одежды.

Итак, я выбираю для завтрака один из моих костюмов,и, внезапно охваченный желанием подразнить окружающих, галстук с чересчур яркими детьми на велосипедах.
Я даже не знаю откуда он у меня. Я не помню, что покупал его и значит это скорее всего был подарок Фрохайка или Ленгли. Их вкус, когда дело доходит до галстуков, еще хуже чем мой. Но для них это, так или иначе, не имеет большого значения, потому что они все равно галстуки не носят. Коллеги потешаются за моей спиной. Я очень часто испытываю желание подразнить людей, хотя, возможно, они смеются вовсе не над галстуками. 


Сегодня – Большой День. Мы должны остановить его при попытке совершить следующее убийство. Я должен. Это означает – начать написание профиля, что всегда было трудно для меня и к чему я отношусь очень неоднозначно. С одной стороны я горд своей способностью проникать в сознание и образ мыслей других людей. Это кое-что, выгодно отличающее меня от остальных, в чем я преуспеваю, и другие, черт бы их побрал, прекрасно об этом знают, частично, благодаря тому, что я устраиваю «показательные выступления» при каждой удобной возможности.  Самолюбие есть у каждого, не так ли?


С другой стороны профилирование пугает меня. Почему я так хорош в этом? Почему я могу понять образ мыслей убийц и психопатов? Ответ – кое-что, о чем я не хочу думать, что скрываю от самого себя в глубине подсознания. Это инстинктивный страх. Потому что разве не инстинктивная психология позволяет вам узнавать в других людях собственные черты ? Я боюсь, что мы похожи. Что я тоже могу однажды сорваться и совершить что- нибудь отвратительное. Неспособный остановиться сам, заманеный в ловушку и пойманый по собственной воле. Каждый раз, когда я занимаюсь профилированием, я сталкиваюсь со все более знакомым «почерком» мышления маньяков. И каждый раз этот «почерк» находит глубокий отклик, затрагивая подобные черты во мне самом, становясь ярче и сильнее, благодаря моим наблюдениям и знаниям. Он видоизменяется и видоизменяет меня, до тех пор, пока я не начинаю думать как они, пока я не становлюсь ими. И это -  то, чего я боюсь...


Но прямо сейчас, я могу отложить эти мысли, сосредоточившись на гигантском завтраке, и стараясь не вспоминать о подростке по –телефону. Во время заказа, я чувствую неодобрительный взгляд Скалли, но, к счастью, Фитцджеральд проявляет такой же здоровый аппетит и это отвлекает ее внимание на некоторое время. Зная, что я начну сегодня, она очень напряжена. Я хочу поговорить с ней об этом, но не перед Страдфорд и Фитцджеральдом, они не должны знать о моих слабостях. Мы опять едим в тишине, которую наши новобранцы пытались пару раз прервать, начав беседу, но разговор не клеился и они, в конце концов, оставили свои попытки. Когда я делаю последний глоток, мы со Скалли обмениваемся взглядами, и она просит Страдфорд и Фитцджеральда встретить нас через 30 минут в холле. Тогда она берет меня за руку и ведет по направлению к своей комнате. Я задумываюсь о значении этого. Обычно она не дотрагивается до меня без необходимости, то есть, когда я не нахожусь в любом виде психического или физического бедствия. Но я довольно часто попадаю в подобные ситуации, так что вряд ли уместно рассматривать это как критерий. Или ее прикосновение означает, что она думает будто я могу находится на грани прямо сейчас и таким образом она пытается утешить и поддержать меня? Не такая уж странная мысль, в конце концов, сегодня я начинаю кое-что, чего мы оба боимся... Мой разум беспокоен и блуждает, как раз, когда я должен быть сосредоточен. Я трясу головой, пытаясь избавиться от своих мыслей, словно от капель воды, прилипших к моему лицу. Скалли вопросительно смотрит на меня и я улыбаюсь, пытаясь ее успокоить. Она стоит теперь прямо передо мной с легкой улыбкой на губах. Ее рука играет с моим галстуком. Я возбужден этим контактом и мысленно одергиваю себя.


-Как дела?- она спрашивает.


-Все хорошо.

Она вздрагивает, в непроизвольной реакции на это словосочетание, имеющее для нас слишком много подтекста. Точно так же, как «Простите» для убийцы.  


-Я хочу сказать, я в порядке. Я, конечно, не жду этого с нетерпением, но могу сделать это.


-Ты ведь знаешь, что я тоже боюсь этого?


Я киваю, что кажется, не убеждает ее, и тогда я говорю:


-Да, я знаю Скалли. Но не хочу, чтобы ты боялась или беспокоилась обо мне. Ты нужна мне сейчас, как профессионал, как врач, следователь, мой напарник в ФБР. Мы должны поймать этого убийцу.


-Малдер, я здесь для тебя, нуждаешься ли ты в этом или в чем-то большем. Ты всегда можешь прийти ко мне и разделить со мной свои опасения.


Она снова захватывает и пожимает мою руку.


-Я твой друг, Малдер. Навсегда.


Ты настолько больше чем это, Скалли...


-Спасибо - говорю я, обнимая ее.


«Я люблю тебя» - я думаю, держа ее в обьятиях....

~


Вспоминая время моей работы в отделе тяжких преступлений, я все еще удивляюсь, как я сумел пройти через все это. Еще даже не начав писать профиль, я с ужасом вспоминаю те времена, когда я имел обыкновение делать это каждый день всю рабочую неделю. Я хочу сказать, что человеческий разум гораздо более силен и изобретателен, чем можно было бы предположить. И тем не менее, я слишком хорошо знаю о неких границах, о моих границах при профилировании, переступать которые опасно. 


Мое тело и разум полностью асинхронны , я знаю это чувство. Они не в такт топчутся в  танце истощения, всегда делая шаги в разное время, и, так или иначе, оставляя меня активным. Мысли преследуют меня, я чувствую, словно  забыл что-то важное, это вертится в моей голове, но я никак не могу вспомнить. Как только я забываюсь сном, ответы приходят ко мне, но пробудившись, чтобы записать их, я обнаруживаю, что ничего не помню, и знаю, что не будет мне покоя, пока я не выясню почему, как и самое главное кто. Но я боюсь погружаться в это снова и пытаюсь оттянуть неизбежное... Иногда это похоже на сон, пробудившись от которого я чувствую себя самим собой, обычным, как и раньше... Но большинство времени я не личность, не человек, не я, только НИЧТО пробующее стать кем-то снова, воплотив чью-то мысль.  Мгновения , в которые я чувствую себя самим собой , становятся все более редкими, и когда они наступают, мне не нравится то что я вижу. Я сижу на огромной кровати, предназначенной для двух человек. Обычно меня угнетала бы мысль, что я снова буду спать один. Наверное именно поэтому, до недавнего времени дома у меня не было кровати, хотя  ее отсутствие также избавляло меня от соблазна привести кого-нибудь... Я склонен думать, что позднее это стало основной причиной... В настоящий момент кровать не пуста, а завалена документами. Делами жертв, фотографиями с мест преступлений и  множеством клочков бумаги с небрежно написанными на них примечаниями. Они моя компания на дни и ночи. Они – все о чем я могу думать. Но несмотря на это картинка не складывается, словно чего-то не хватает... Я беру лист бумаги с моими последними записями по профилю и продолжаю: 


«Убийства не являются ритуальными, вследствии отсутствия любых признаков соблюдения того или иного протокола действий, а также общности между жертвами и обстоятельствами их смерти. Записки со словом «простите» выражают отношение преступника к акту убийства и содержат явный подтекст : «простите, НО...». Например: «простите, но другого выхода не было....».  Убийства имеют место по необходимости, не из-за самого акта. Способ, которым жертвы были убиты, показывает, что преступник , скорее всего, просто устраняет свидетелей, выбирая наиболее эффективный для этой цели метод. В связи с этим, возникает вопрос: «Почему?». Что связывает жертвы и убийцу? Что заставляет его убивать их? 


Агент Скалли, а, впоследствии, и агенты Фитцджеральд и Страдфорд, выдвинули идею, что жертвы могли стать свидетелями другого преступления или преступлений, совершенных убийцей, что является наиболее вероятным развитием событий, так как нет абсолютно никаких причин подозревать, будто эти убийства были совершены из личной неприязни к жертвам. 


Между убийствами прослеживается отчетливая связь в виде «предсмертных записок». Все смерти произошли в результате одиночного выстрела в грудь с близкого расстояния. Их интересной особенностью является  недостаточное количество вещественных доказательств. Это указывает на определенную эмоциональную отрешенность и хладнокровие преступника, позволяющие ему совершать убийства так рационально, чтобы практически не оставить никаких следов. 


Преступник, вероятно, мужчина. Он должен  обладать достаточной силой и массой тела, так как, судя по траектории пули и характеру ранений, он  «придерживал» своих жертв в момент выстрела, скорее всего прижимая к себе и придавливая своим весом, чтобы обездвижить, не оставив отпечатков пальцев или каких-нибудь других следов. Я сказал бы так же, что ему от сорока до пятидесяти лет, он занимает определенное положение в обществе и не может позволить себе оказаться пойманным за выполнением чего-то незаконного или даже просто недостойного. Я склонен считать его превосходным семьянином, имеющим жену, возможно, детей, ради которых он готов пойти на что угодно. Скорее всего это индивидуум обладающий необыкновенно высоким показателем интеллекта, умный и образованный достаточно для того, чтобы знать как не оставить улик на месте преступления. Благодаря, своей «обычной», рядовой внешности, он не выделяется в толпе, что объясняет отсутствие свидетельских показаний.  Живет скорее всего в самом Чикаго или ближайших окрестностях, так как все его жертвы были местными жителями.  Примечание «простите», убеждает меня, что он убивает не потому, что хочет показать, что он МОЖЕТ. Более вероятно, что у него просто нет выбора. Здесь нам может пригодиться версия агентов Страдфорд и Фитцджеральда, состоящая в том, что жертвы были помехой в какой-либо деятельности преступника. Я думаю, убийца считает, что его действия оправданы чем-то высшим и намного более важным, чем он сам или его жертвы... Но чем? Я считаю, что мы ищем преступника, имеющего жизненную цель, которая обладает наивысшим приоритетеом по всему остальному. Эта цель оправдывает для него нарушение закона, хотя ему и не нравится так поступать. Эта цель - нечто очень личное, или созвучна чему-то личному, наподобии травмирующего опыта в прошлом. Это очень легко может иметь отношение к его жене или, возможно, детям. Он достаточно привержен семейным ценностям для этого. Остается еще слишком много вопросов на которые нет ответа, для того, чтобы составить окончательный портрет преступника. Прежде чем побуждения преступника можно будет анализировать дальше и на более глубоком уровне, необходимо сначала выяснить свидетелями ЧЕГО явились жертвы. Установить связь между нашими убийствами и тем, другим, гипотетическим преступлением убийцы. Для этого нам предстоит воспользоваться полицейской базой данных. Если мы ничего не обнаружим , что весьма вероятно, учитывая отсутствие видимых связей между жертвами и нерегулярность, с которой совершались преступления, то должны будем сосредоточиться на обнаружении человека, соответствующего следующим скупым характеристикам:

Мужчина, 40-50 лет, с положением в обществе, женат(возможно имеет детей), высокий IQ,  образованный, житель Чикаго или окрестностей. 

К сожалению, этим признакам удовлетворяет огромное количество людей, что делает практически невозможным установление причастности к преступлениям только на основании этих данных...»
~
Этим утром мы прибыли в отделение полиции без Малдера. Агент Скалли сказала нам, что он начинает работать над профилем и предпочитает делать это в одиночестве своего гостинничного номера, так что мы уехали без него. Колтон поручил нам с Джоном провести компьютерный сравнительный анализ  материалов дела, касающихся членов семей жертв или возможных свидетелей и написать соответствующие докладные. Утомительная и не слишком полезная работа, так как ранее уже было установлено, что нет абсолютно ничего, что может быть там найдено. Я думаю, нам поручили эту работу просто для того, чтобы мы не мешались у них под ногами. Колтон послал трех полицейских опрашивать свидетелей, но мы вынуждены сидеть здесь. Он вероятно посчитал, что мы на это неспособны...


Прямо сейчас я наблюдаю за агентом Скалли, разговаривающей с ним. Она держится отстраненно, совсем не так как с Малдером и даже не так как с нами. Интересно, сказал ли ей Малдер о вчерашнем вечере? Наверное, да, они кажется обсуждают все, хотя никогда в нашем присутствии. Я тут же одергиваю себя за излишнюю резкость суждений. Агент Малдер сказал, что моя теория могла оказаться очень полезной при написании профиля. И хотя часть меня сомневается не сказал ли он так только, чтобы от меня отвязаться, я все еще очень горжусь собой. 

Меня также приятно удивило поведение Джона. Он отдал мне все заслуженные лавры, даже не пытаясь присвоить мою теорию или выдать ее за нашу совместную. Я знаю, что большинство моих однокашников и даже друзей, в подобной ситуации не проявили бы такой учтивости, как Джон.  Возможно мое первое впечатление было ошибочно и он не такой как все остальные. 

Я легко могла представить себя шутящей и смеющейся с ним. Мои глаза возвращаются к материалам дела, но мысленно я представляю себе, как будто они  это мы. Такие близкие, в такой совершенной синхронности... Я с тоской вздыхаю и снова поднимаю глаза, как раз вовремя, чтобы увидеть как агент Скалли покидает сердитого и разочарованного Колтона. Думаю, она поделилась с ним не всей информацией относительно занятий Малдера. И внезапно я понимаю, что причина напряженности в отношениях этих троих кроется в ней. Атмосфера  надвигающейся грозы, воцарившаяся в комнате при нашей первой встрече, была не чем иным как мужской конкуренцией. Устроенная для нее Малдером и Колтоном демонстрация того, кто из них был более достоин. Неожиданно, мне  жаль Колтона. Он не только не соперник, он даже никогда не был допущен к забегу, так сказать... Я поворачиваюсь к Джону, кому, видимо, так же скучно на этом назначении как и мне, чтобы  поделиться с ним своей идейкой. Небольшая сплетня о межличностных отношениях коллег по работе никому не повредит... 


Джон улыбается в ответ на мое замечание.


-Ты понимаешь, что это на самом деле значит? – шепчет он мне.


-Что?


-Если агент  Малдер чувствует необходимость конкурировать, даже при том, и это более чем очевидно, что она абсолютно не интересуется Колтоном, он должен иметь некоторый интерес в ней, ты так не думаешь?


Я киваю, он попал в точку.


Внезапно я слышу у себя за спиной голос агента Скалли, и мое сердце замирает в опасении, что она могла нас подслушать.


-Как продвигается работа, агенты? - спрашивает она по-дружески. Действительно по-дружески не так ли?


-Мы стараемся,- отвечает Джон неубедительно.


-Я вижу,- она улыбается - агент Малдер рассказал мне  о Вашей теории Дженнифер, и, должна признать, в этом есть смысл. Я также думала о ликвидации некоторого рода, но не потому, что жертвы стали очевидцами другого преступления или тайных пристрастий убийцы. Дженнифер, Вы - молодец.


-Спасибо,- отвечаю я , не зная, что еще сказать и просто сияя от гордости.


Она продолжает:


-Думаю, если вы не слишком заняты вашим текущим назначением, то могли бы начать поиск, того, что засвидетельствовали жертвы. Посмотрим, получится ли у вас найти связующую нить. Я знаю, мы ждем профиль Малдера, но ваша работа могла бы стать началом нового направления в расследовании. 



Мы киваем с энтузиазмом, готовые на что угодно, лишь бы не заниматься тем, что мы делаем сейчас. 


-Тогда увидимся позже.


Убедившись, что она отошла на достаточное расстояние, я шепчу Джону:


-Как думаешь, она слышала наш разговор?


-Не знаю,- он отвечает, также шепотом.


-Наверное нам больше не следует сплетничать на рабочем месте...


Он соглашается.


-Конечно.

~


Я вижу, как они с энтузиазмом приступают к выполнению нового задания, и  мне начинает  нравиться наличие других людей, работающих над делом, за которое я отвечаю. Удивительно, но я начинаю также симпатизировать Страдфорд. Мое первое впечатление о ней, как о пустышке и бестактной болтунье, оказывается далеко не полной картиной. Она кажется такой раздражающе самоуверенной, но наблюдая за ее работой, я вижу, что скрывается за этим фасадом. Она отчаянно пытается занять достойное место, во все еще очень «мужском» мире ФБР, и я по личному опыту знаю как это тяжело. Женщины, для того, чтобы заслужить признание, всегда должны быть дважды более проницательными, работать в два раза больше и в два раза лучше мужчин. Как говаривала Мадлен Олбрайт: «Наверху полно посредственностей-мужчин, но очень мало посредственных женщин.» 

Думаю, Страдфорд прочувствовала все это по полной программе. Она, как и все женщины, постоянно испытывает давление со стороны мужчин – коллег просто потому, что она не одна из них. Неприступная уверенность, не то что вы желали бы иметь, но то в чем вы отчаянно нуждаетесь.

Я всегда хотела пробиться к вершине, мечтала о блестящей карьере в ФБР. Пока не узнала, что для этого требуется... Можете считать меня наивной, но мне и голову не приходило, что нужно трахнуть всех и каждого, в прямом и переносном смысле. Узнав же, я задалась вопросом, а стоило ли оно того. Вот у Колтона, очевидно, таких сомнений не возникало, хотя, думаю, сейчас он об этом сожалеет. Наверное, поэтому женщин так мало на вершине власти. Они обладают более жесткими моральными принципами. 

Иное дело Малдер... Малдер- отличный пример того, кто никогда не играет по правилам. Будь он как все, давно уже сделал бы головокружительную карьеру, но вместо этого он стал заниматься тем, что любил, во что верил...  Это всегда  меня в нем восхищало. Хотя, иногда мне любопытно, чего он смог бы достичь, если бы все было иначе...   Возможно, он слишком хорош. Люди  таких не любят, потому что чувствуют в их присутствии свое ничтожество. Не потому ли наверху так много посредственностей, что неординарность просто неприемлима...

Интересно, что представляет из себя Фитцджеральд? Его непросто понять. Большую часть времени он замкнут и, на первый взгляд, воспринимает все таким как оно есть. Интересно мог бы он подставить кого-нибудь? Так или иначе, я сомневаюсь, что он на такое способен. Он кажется немного отличным. Не знаю, возможно, Фитцджеральд и настроен добраться до самой вершины, но только своми силами, а не по головам и трупам других. Считает ли он так из-за моральных убеждений или это просто гордость, желание всего добиться своими силами и не от кого не зависеть, я не знаю, но он кажется удивительно честным в любом случае...

~

Поглощенная лежащими перед ней документами по делу, она не замечает, как я подхожу к ее столу. Я рад, застать ее в одиночестве, хотя и раздражен тем фактом, что Малдер избегает меня, работая в гостинице. Однако здесь я бессилен...  Я поинтересовался у Даны сегодня утром достиг ли Малдер каких-нибудь успехов, но она отказалась разделить со мной эту информацию.  Их неповиновение, пусть и проявляющееся только в молчаливом отказе признавать мою «руководящую роль», приводит меня в бешенство. Но думаю, Дана ничего мне не рассказала, потому что Малдер обязал ее молчать,  сама она – не непослушный тип. 


-Я могу поговорить с Вами, агент Скалли?- спрашиваю я, скрывая за нарочитой вежливостью свои истинные чувства.


Она кивает и следует за мной в мой импровизированный офис.  Только плотно затворив  дверь, и таким образом устранив всех возможных свидетелей, я начинаю свою обвинительную речь.


-Я думал мы договорились. Я предоставляю вам полную свободу действий, вы своевременно передо мной отчитываетесь.


Я жду, что она согласится со мной, но этого не происходит.


-Агент Скалли - я продолжаю, обращаясь к ней по фамилии и подчеркивая таким образом чисто деловой характер наших отношений- я хотел бы знать, что точно делает сейчас Агент Малдер и насколько готов профиль над которым он работает. Мы все ждем его.


-Я уже объясняла Вам,Том. Я скажу как только сама узнаю.


Я проклинаю свое сердце замершее, когда она умышленно назвала меня по имени. Я проклинаю чувства, которые обуревают меня, при каждой встрече с нею.


-Я не люблю находиться в неведении, кроме того, недостаток информации ставит под угрозу все расследование в целом.


Она кивает в знак согласия и направляется к выходу.


-И еще одно, агент Скалли. Вы работаете на меня и не должны отменять мои распоряжения, давая этим двум юнцам поручения, противоречащие моим более ранним указаниям и никак со мной не согласованные.


По ее реакции, я вижу, что она хотела бы обсудить это, но только молча разворачивается и уходит. К сожалению,  она мудрее чем я расчитывал. 

Я остаюсь один, одновременно  проклиная и желая ее, задаваясь вопросом о причинах ее враждебности, но не оставив надежду....

   ~


Вновь склонившись над своей работой, я возвращаюсь к нескончаемому просмотру документов в надежде, что ответ находится в одном из них. Отношение Колтона приводит меня в бешенство. Беседа со Скиннером, создала у меня впечатление, что о нашей помощи просили как об одолжении и случай был передан Малдеру, а теперь оказывается мы должны быть на побегушках у Колтона!  Я смотрю на двух новобранцев, презрительно названных Колтоном «юнцами», и принимаю решение оставить все как есть. Нет ничего страшного в маленьком неповиновении с моей стороны, пусть они продолжают работать над тем, что я им поручила. Со вздохом я возвращаюсь к разложенным передо мной документам. 

Два часа спустя я замечаю, что первоначальный энтузиазм Страдфорд и Фитцджеральда несколько угас. Я встаю, чтобы размять ноги и побеседовать с ними. 

-Как успехи?

-Ммм, думаю неплохо, если не принимать в расчет, что мы ничего не нашли...- отвечает Фитцджеральд.

-Нет никакой связи?

-По крайней мере, той что мы могли бы заметить. Хотя наши поиски равнозначны поискам иголки в стоге сена...

Я смотрю на свои часы.

-Уже поздно. Наверное пора заканчивать и возвращаться в гостиницу. Завтра вы нужны нам свежие и отдохнувшие. Профиль Малдера поможет в ваших поисках, уменьшив стог сена - говоря так, я мягко улыбаясь. Они действительно очень старались...

-Хорошо, мы заканчиваем - отвечает Страдфорд.

~

Рабочий день закончен.  Облегченно вздыхая, я направляюсь к мужской уборной. Агент Скалли обещала подвезти нас до гостиницы и я тороплюсь, чтобы не заставлять ее и Страдфорд ждать. Мои мысли заняты расследованием и потому я не обращаю внимания на Колтона, расстроенно разговаривающего с кем-то по телефону. Стоя перед писсуаром, я думаю о том насколько безнадежным выглядит наше дело. Я не могу себе представить как и когда мы раскроем это преступление. Когда мы прибыли на выручку местным следователям, я как дурак думал, что мы обязательно найдем, нечто ускользнувшее от их внимания. Но прошло уже два дня, а воз и ныне там. Я застегиваю ширинку, быстро мою руки и устремляюсь к выходу не вытирая их. Голос моей матери строгим эхом раздается в моей голове, но я как обычно игнорирую его, выхожу в корридор и  плотно прикрываю за собой дверь. Колтон все еще висит на телефоне. Интересно с кем он разговаривает? Уже направившись по корридору к выходу, где меня ждут Дженнифер и агент Скалли, я внезапно останавливаюсь как вкопанный. Голос Колтона отчетливо звучит в гулком пустом корридоре:

-Конечно я следовал за их распоряжениями...

На мгновение я опешил, но повинуясь непонятному инстинкту тут же склонился, чтобы завязать мои, якобы, развязавшиеся шнурки на ботинках. Сидя на корточках и думая о нелепости такой реакции, я снова слышу Колтона:

-Полагаю агенты Малдер и Скалли значительно продвинулись в расследовании. У меня нет проблем с подчинением им.

(...)

-Конечно, я передал им. Думаю, они войдут в контакт с Вами как можно скорее...

(...)

-Я скажу им сэр. Вероятно, они не связались с Вами раньше по-причине большой загруженности...

(...)

-Да, сэр. Спасибо сэр.

На этом беседа, видимо, закончилась, потому что я слышу, хлопок крышки телефона Колтона, сопровождающийся приглушенным: «Вот дерьмо!».

Я поспешно поднимаюсь и ухожу, как ни в чем не бывало. Дженнифер выглядит озабоченной, но не произносит ни слова. Я спокойно сажусь в автомобиль, озадаченный значением только что услышанного и явным неведением Малдера и Скалли. Внезапно это дело становится еще сложнее...

~ 


Я ложусь на свою кровать и ненадолго закрываю глаза. На самом деле я должна пойти узнать как обстоят дела у Малдера, но прежде мне необходимо побыть наедине с самой собой. В таких расследованиях как это, вас весь день окружает толпа людей. С Малдером же, невозможно остаться в одиночестве не только днем, но и ночью, и по выходным, так что времени для самой себя практически не остается. Малдер, к тому же, обладает раздражающей способностью заполнять мои мысли, даже не находясь рядом физически. Я постоянно слышу его комментарии по поводу каждого события  увиденного мною так, словно он сидит рядом со мной и я точно знаю, что он сейчас скажет... Возможно, все дело во мне...


Мне нравится прикрыть мои глаза только на секунду и думать о чем-нибудь совершенно отличном от моей текущей реальности. Быть самой собой, самой по себе. Провести одинокий уикэнд в своей квартире, ходить в пижаме, не одеваясь; пылесосить квартиру в одном нижнем белье, во весь голос подпевая песням, которые я не хотела бы, чтобы кто-нибудь знал, что я даже слушаю- все это настоящая свобода для меня. Ведь даже с Малдером мне приходится притворяться. Быть для него сильной или наоборот. Улыбаться или хмуриться, всем своим видом говоря, что он в очередной раз меня не слышит. 


Я переворачиваюсь, потягиваюсь и зеваю. Вся кровать в моем распоряжении. «Как замечательно!»- думаю я, к сожалению, не без некоторого сарказма. Я знаю это только мгновеная усталость от общения с другими. Обычно я проклинаю свою пустующую кровать, словно говорящую  : «ты не соответствуешь проверенным веками стандартам, и поэтому никому не нужна...»


Голос Фитцджеральда звучит в моем мозгу: «Тогда Малдер должен иметь некоторый интерес в ней. Ты так не думаешь?»

Я целый день пробовала не думать об этом. Его оценка основывается на нескольких днях, проведенных с нами на расследовании, но подтверждает мои давние подозрения, даже не задумываясь над этим. Возможно, поэтому я хочу побыть одна перед встречей с Малдером. Я злюсь на свою трусость.


Фитцджеральд мог оказаться прав? Малдер, конечно, чувствует себя ответственным за меня. Это действительно так. Но насколько? Явно больше чем по-дружески. Все дело в том, что Малдер слишком долго считал меня своим единственным другом, спасителем, всем тем, чего ему не доставало. Я знаю это, но все равно с трудом отличаю реальную романтическую влюбленность от той платонической родственной любви, которую, я уверена, Малдер испытывает ко мне. Со вздохом, я прибегаю к процедуре, обычно помогающей мне избавляться от подобных мыслей. Я умываю лицо прохладной водой и на сей раз это не помогает, потому что голос Фитцджеральда продолжает звучать в моих ушах. Если даже он так считает... Я снова вздыхаю, вытираю лицо и стучу в дверь Малдера.


-Привет, - я вхожу, улыбаясь. Малдер сидит на кровати посреди груды файлов, фотографий и других документов, имеющих хоть какое-то отношение к расследованию. Подойдя поближе я замечаю знакомый взгляд в его глазах. Усталый, затравленный.  Он причиняет мне боль.


Ноутбук, лежащий рядом с Малдером, закрыт. Он либо закончил профиль, либо даже не начинал...


-Ты знаешь, что ужасно выглядишь? -спрашиваю я .


-Спасибо на добром слове, но, боюсь ты выглядишь не лучше...


Я сажусь рядом с ним.


-Как успехи?


-Профиль закончен.


-Когда? - спрашиваю я .


Он пожимает плечами.


-Несколько часов назад, наверное...


Я смотрю ему прямо в глаза.


-Должен был побыть какое-то время один - отвечает он на мой невысказанный вопрос.


-Что по-твоему, будет дальше?


-Мы начнем поиски, я думаю. Надеюсь, твой профиль поможет. Такое ощущение, что мы должны просто взглянуть под правильным углом, чтобы понять смысл, ускользающий от нас сейчас.


Мысленно я улыбаюсь: такие ощущения часто бывают у Малдера.


-Тогда, мы должны искать, исходя из этого смысла и мы найдем парня, я уверена. Ты будешь знать где искать. Может быть не сейчас и не завтра, но скоро, очень скоро ты будешь знать...


Я вижу, как он улыбается своей вредной, фирменной улыбкой. 


-Скалли, тебе нужно заниматься тренингом персонала. Серьезно, ты отлично выглядела бы в роли этакого гуру, вдохновляющего руководителей различных рангов, готовых сброситься с моста, из-за того что они избавляются от стресса на работе, трахая своих секретарш и поэтому испытывают постоянный стресс дома.


-Спасибо, Малдер, это очень лестно - благодарю я, хотя выражение моего лица говорит о прямо противоположных чувствах- наверное, ты должен отдохнуть, поспать...


Внезапно улыбка исчезает с его лица.


-Останься здесь, со мной - просит он мягким, опасным, крайне редко используемым, тоном. 


Голос Фитцджеральда вспыхивает в моей памяти. Но я не могу сопротивляться, не когда Малдер так на меня смотрит... 


-Конечно,- говорю я - теперь иди чистить зубы.


Он снова улыбается...

~


Я сижу в своей комнате, обдумывая, что теперь делать. Они, конечно, должны знать о телефонном разговоре Колтона, но мне все равно кажется, что я лезу не в свое дело. Или я просто не хочу быть сплетником? Я хочу, чтобы меня запомнили как профессионала, оказавшего реальную помощь в расследовании, а не как доносчика на Колтона. Это дело должно стать для меня большим шагом вперед и я не уверен как ситуация с Колтоном вписывается во все это. Никто не знает о том, что знаю я . И не узнает, если я не скажу. Моя карьера может быть испорчена.


Я встаю и натягиваю брюки, одновременно проклиная свою принципиальность. Ну почему, черт возьми, я такой честный? 


Слишком углубившись в свои раздумья, для беспокойства о том, что тревожу ее в столь поздний час, я стучу в дверь агента Скалли. Не получив ответа, я на минуту радуюсь и разворачиваюсь обратно, чтобы вернуться в свою комнату. Но, злясь на собственую трусость, подхожу к двери соседней комнаты. После нескольких ударов, я слышу спотыкающиеся шаги и удивленный Малдер, одетый только в боксерские трусы, открывает дверь.


-Что случилось? - он спрашивает.


-Ммм...Ничего особенного, просто я должен был кое-что с Вами обсудить...


-И это не могло ждать до утра?


Конечно, могло, но я хотел побыстрее избавиться от изводящих мою душу противоречий. Внезапно я сомневаюсь в правильности своего поступка. Но Малдер уже предлагает мне войти и садится на свою кровать. К моему огромному удивлению, там лежит кто-то еще... Он перехватывает мой изумленный взгляд и быстро задает вопрос, переключая мое внимание:


-Так, что является настолько важным?


Мне требуется несколько секунд, чтобы восстановить самообладание. Я никогда бы не подумал... Но я беру себя в руки и возвращаюсь к делу.


-Я, ммм... - решив, что самый легкий путь- самый быстрый, как удаление одним рывком присохших к ране бинтов, я говорю -  ну, сегодня вечером, перед отъездом из отделения полиции, я случайно подслушал телефонный разговор Колтона с кем-то, кого он называл «сэр». В этой беседе Колтон сказал кое-что, показавшееся мне странным. Например, что у него не было никаких проблемм с подчинением Вам. 

Я делаю паузу. В этот момент человек на кровати Малдера начинает шевелиться и я удивленно слежу за тем, как из под одеял показывается рыжеволосая голова агента Скалли.... Несмотря на то, что мы обсуждали с Дженнифер вчера, это явилось для меня полной неожиданностью. Значение этого слишком очевидно...


-И Вы думаете?


Мне требуется мгновение, чтобы восстановить ход беседы и вспомнить, что и о чем я должен думать.


-Я думаю, он ввел Вас в заблуждение. Относительно того, кто руководит расследованием. Конечно, мое мнение основано, только на короткой телефонной беседе, но я подумал, что Вы должны знать...


-Что происходит? -вставляет реплику мягкий голос агента Скалли. Она вспыхивает, увидев меня, смущенная ситуацией. Малдер повторяет ей мой рассказ. Она обдумывает услышанное и обменивается с ним несколькими взглядами. После чего Малдер обращается ко мне:


-Спасибо за то, что рассказали нам. Это было правильное решение.


-Вы...-начинаю я...


-Расскажу ли я Колтону, откуда у меня информация? -заканчивает он за меня - не знаю. Думаю, только в случае крайней необходимости.


Я встаю, благодарно улыбаясь. У меня создалось отчетливое впечатление, что я здесь больше не нужен.

~

Глава 6.


Малдер уже ушел ко времени, когда я проснулась. Поэтому я сразу направилась в отделение полиции. Прибыв чуть позже девяти часов, я нашла  Малдера уже там в окружении детектива Джонсона, Фитцджеральда, Страдфорд и неизвестного молодого человека. Заметив мое приближение, Малдер улыбнулся и протянул к незнакомцу руку:


-Это Ден Фабрицио, начальник полицейского отдела информационных технологий. Он поможет нам при поиске связей к преступлениям, которые видели жертвы.


Фабрицио кивает мне, и я слегка улыбаюсь ему в ответ. Он направляется в маленькую комнатку, находящуюся по правой стороне отделения и содержащую шесть компьютеров, расставленных по столам. Перед тем как войти туда с остальными, я отвожу Малдера в сторону, взяв его за руку:


-Ты не разбудил меня.


-Ты так сладко спала, я подумал, что ты могла бы отдохнуть подольше. При нашем положении дел, твое опоздание не играет роли. Ты, действительно, могла бы задержаться...


Я внимательно смотрю на него.


-Только не подумай, что я недооцениваю тебя как исследователя. Я совсем не это имел ввиду. Твой вклад очень важен, просто я думал, что пока решаются организационные вопросы...


Увидев улыбку на моем лице он останавливается.


-Я понимаю,- говорю я - мы должны позвонить Скиннеру.


-Я знаю,- и по выражению его лица я вижу, что ему также не хочется делать это как и мне.


-Думаешь, он все правильно расслышал?-спрашиваю я. Мы обсуждали это вчера и я задала тот же самый вопрос, но Малдер не дал мне ясного ответа. Сейчас он говорит: 


-Мне трудно поверить, что даже Колтон способен на такое.

Я только киваю. Мне тоже трудно в это поверить. -Тогда я узнаю?


-Спасибо,-он улыбается.


-Итак, что происходит?


Он вздыхает и я вижу, что морщинки на его лице углубились. И это не только след времени. 


-Не знаю. Я очень надеюсь, что из наших поисков что-нибудь выйдет, но пока они кажутся довольно безнадежными. Я давно не профилировал, и по непонятным причинам, это дело затрагивает меня глубже, чем хотелось бы... Словно какое-то предчувствие...


Странно, что он говорит об этом именно теперь. Только вчера я сама думала о том, что это дело удивительно близко затрагивает меня. Причем без видимой причины. 


Я киваю. Малдер начинает говорить, но останавливается, вздыхает и отворачивается. Мне интересно, что он хотел сказать, но я только молча иду вслед за ним к компьютерам. Убедившись, что я рядом, Малдер протягивает мне какие-то документы. Это его профиль.


-Итак, что же мы ищем?-спрашивает Фабрицио. Малдер протирает лицо руками и объясняет, что он надеется найти. Фабрицио начинает печатать с бешенной скоростью. Мысленно я возращаюсь к расследованию. Страдфорд и Фитцджеральд могли оказаться правы с их «теорией прикрытия». Малдер, конечно, придаст ей какой-нибудь неожиданный аспект. Я пока не знаю какой, но на сто процентов уверена, что очень скоро узнаю. Краем уха я слышу, как Страдфорд, Фитцджеральд и Малдер выдают все новые варианты, Фабрицио отчаянно стучит по клавиатуре в попытке не отстать от них. Но поиск пока ничего не дал. Через какое-то время клацанье клавиш, ставшее аккомпаниментом к моим размышлением, замедляется и я возвращаюсь к действительности.


-Агент Малдер, Вы уверены в этом? Потому что, боюсь, мы ничего не найдем...


-Просто продолжайте искать...

~


Мы решили выпить кофе, пока агенты Малдер и Скалли работают с Фабрицио. Я рада этому перерыву, потому что все утро чувствовала себя довольно бесполезной. Джон тоже кажется доволен и быстро уходит, чтобы раздобыть нам кофе. Как только мы устраиваемся в зале заседаний, он начинает:


-Я знаю, мы решили, что будет лучше не сплетничать на рабочем месте, но ты убьешь меня, если я не расскажу ...


Я с любопытством смотрю на него. Это очень на него не похоже. Он так возбужден...


-Что случилось? -спрашиваю я, неспособная погасить возбужденные огоньки, вспыхивающие в моих глазах. 


Джон рассказывает, как он случайно подслушал телефонный разговор Колтона.


-Это кое-что объясняет. Не так ли?


Я киваю. Это многое объясняет. Я не могу поверить, что Колтон осмелился на такую ложь.


-Это еще не все! Вчера вечером я решил рассказать обо всем Малдеру и Скалли. Сначала я постучался в номер агента Скалли, но не получив никакого ответа, решил не будить ее и пошел к Малдеру. Малдер открыл мне дверь и войдя в комнату, я заметил, что в его кровати кто-то спит.


-Ты имеешь в виду, что в его кровати был еще один человек? - теперь эта сплетня становится по настоящему классной! Хотя я  удивлена и немного разочарована, что был кто-то еще в его кровати...


-Выходит мы были неправы, полагая, что Малдер увлечен агентом Скалли....


-Напротив! Потому что это была именно она!


От недоверия и удивления мои глаза буквально готовы вылезти из орбит:


-Агент Скалли спала в постели Малдера?


-Они оба там спали, - уточняет Джон.


-Вот никогда бы не подумала... Я имею в виду, мы считали, что между ними, безусловно, существовала сексуальная напряженность, но я думала она была нереализована....


-Я тоже так считал.


-Так ты думаешь?...


-Я не знаю что и думать. Я, конечно, не застал их во время любовных утех, но то, что они спят в одной постели.... Я тоже сначала не мог поверить своим глазам. Я думал это был кто-то другой.


-Ты должно быть был очень смущен, когда понял...


Он кивает.


-Но как они отреагировали на новость о том, что Колтон не был руководителем расследования и сознательно ввел их в заблуждение?


-Никак. Они поблагодарили меня, за то, что я сообщил им, но и только. Думаю они хотели обсудить, что предпринять, без посторонних глаз.


-Наверное,- я затихаю, но через несколько минут изумленно выдыхаю - спящие в одной постели!


-Я знаю.

~


Мы продолжаем работать, но пока безрезультатно. Трудно искать, когда не знаешь что ищешь. Спустя какое-то время, Скалли дотрагивается до моей спины, жестом давая понять, что ей нужно что-то мне сказать. Я отворачиваюсь от Фабрицио и склоняюсь к Скалли.


-То что он слышал- правда.


-Ты?...


Она кивает. 
-Он сказал мне, что был удивлен нашим решением держать всю связь через Колтона как будто мы больше не хотели поддерживать  отношений.


Быстро закипающий гнев сменяет недоверие, которое я чувствовал раньше.


-Где Колтон? - громко требую я. Один из полицейских указывает по направлению к дальнему углу и я резко направляюсь туда. Скалли следует за мной по пятам, вероятно чтобы удержать меня от необдуманных действий.. Хотя прямо сейчас мне плевать.


-Вы пали так низко, что ниже уже вряд ли возможно?


Колтон  удивленно смотрит на меня, словно не понимает о чем я говорю.


-Мы только что разговаривали со Скиннером.


Он начинает понимать, и обычная дерзость в его взгляде уступает место чистому опасению.


-Вы использовали нашу неосведомленность в своих целях. Я мог бы вышвырнуть Вас из ФБР за это... - говорю я сердито.


Рука Скалли на моем плече заставляет меня оглянутся вокруг. Все отделение полиции уставилось на нас. Скалли указывает на маленький частный офис, куда мы и удаляемся вместе с довольным Колтоном. Он начинает защищаться едва закрыв за собой дверь.


-Не уверен, что понимаю о чем  идет речь, агент Малдер.


Его невинная маска только усиливает мое бешенство.


-О деле, Вы, идиот. Вы позволили нам считать, что все еще руководите расследованием, что мы находимся у Вас подчинении. Тогда как на самом деле Вы у нас в подчинении. Вы обманули нас.


Мгновенная потеря самообладания искажает его лицо в откровенном страхе, но он быстро берет себя в руки.


-Я действительно не понимаю о чем Вы.


-Я не верю Вам даже на секунду.


-Позвольте мне объясниться. Скиннер сказал, что Вы возглавляете расследование? Вы, не я? 

Я презрительно киваю.


-Почему же Вы не знали об этом с самого начала? Я имею в виду, что Скиннер должен был сказать Вам...


Секунду я обдумываю это. Я думал об этом  раньше и мое лучшее предположение- он забыл или полагал, что я понял. Но, возможно, он возлагал эту ответственность на Колтона.


-Скиннер упомянул об этом неявно. Вы ввели нас в заблуждение. Вы должны были сказать нам.


-Что заставляет Вас думать, что я знал?


Я не хочу говорить ему о телефонном разговоре, подслушанном Фитцджеральдом. Ясно, что Колтон лжет на голубом глазу. Он неверно истолковывает мое молчание:


-Вот именно. Я не получал четких распоряжений. Когда, по-приезде, Вы не брали руководство на себя, я решил, что все еще возглавляю расследование. Глупая и наивная, но честная ошибка.


-Я знаю, что Вы лжете, - говорю я сердито. Но прежде, чем я могу продолжить, Скалли тянет меня в сторону.


-Он лжет, Скалли. Мы знаем это, - шиплю я.


Она кивает в знак согласия.


-Но что мы хотим с этим сделать? Разве мы хотим вышвырнуть его из ФБР?


Я с трудом удерживаюсь, чтобы не кивнуть с энтузиазмом.


-Разве из этого выйдет толк? Мы должны будем пройти через ряд неприятных разбирательств, которые закончатся, скорее всего, вердиктом: «ошибка с обеих сторон», то есть по-существу ничем. Ты же не думаешь, что они примут нашу сторону. К тому же, всеобщим достоянием станет тот факт, что Фитцджеральд подслушал и передал нам телефонный разговор своего, на тот момент, руководителя. Это могло бы навсегда сломать его карьеру...

Скалли абсолютно права и это приводит меня в бешенство. В конце концов, как говорится, все выльется во «много шума из ничего». Я восстанавливаю самообладание и направляюсь к Колтону.


-Перечитавание документов дела было бы неплохой идеей, Колтон.


И с этим мы оставляем его изумленным и рассерженым.

~


Мы вновь стоим перед компьютером. Реальность того, что произошло, постепенно впитывается в наше сознание. Если бы можно было просто вычеркнуть ложь и лицемерие Колтона!

 Я возвращаю внимание к экрану монитора. Стрелка индикации поиска движется все медленнее, по мере того, как дело подходит к концу. Сам компьютер надежно защищен от несанкционированного прерывания. По прошествии часа, Малдер и Фабрицио решают присоединится к Страдфорд и Фитцджеральду и тоже выпить кофе. Мы находим их в зале заседаний с остывшим кофе, ждущим нас. Малдер сохраняет молчание, тогда как другие почти счастливо обмениваются между собой все новыми теориями. Я тоже возвращаюсь к обдумыванию дела. Ранее я прочла профиль Малдера, чтобы посмотреть какую он выдвинул теорию. Теперь я позволяюю своим мыслям уйти в свободный полет в заданном направлении. Если жертвы  стали свидетелями другого или других преступлений убийцы, то почему никто из них не обратился в полицию? Я могу придумать единственную причину: жертвы не знали и не понимали, что они увидели что-то незаконное. Именно поэтому они ничего никому не сказали. Но тогда возникает другой вопрос: зачем он убил их? Я имею в виду, зачем надо было обеспечивать их молчание таким способом, если они  не знали, что у них было, что поведать правоохранительным органам или кому бы то ни было еще? Возможно, преступник боялся, что какая- нибудь информация, появившаяся в газетах, по-радио или где-нибудь еще, впоследствии, натолкнет жертвы на осознание того, что они видели? Он выжидал некоторое время или убивал их сразу после? Вопросы, вопросы, вопросы. Но мы найдем ответы, обязательно. Только, возможно, мы не нашли ничего пока, потому что это не является незаконным само по себе, но ведет к чему-то другому... Если... Я пытаюсь обуздать воображение, я действительно начинаю думать как Малдер. Раздражающе-саркастический внутренний голос, однако, напоминает мне, что частенько Малдер оказывается правым. Я решаюсь дать волю воображению, потому, что это доставило бы настоящее удовольствие моему партнеру, когда я расскажу ему и я  обожаю его фирменную улыбку. Так что, возможно, жертвы ничего не видели ... Пока... Может быть они только должны были явиться свидетелями чего-то, что еще не случилось? И преступник каким-то образом знал об этом, потому и устранил их, заранее. Интересная версия, заслуживающая внимательного рассмотрения. Мы искали что-то случившееся перед смертью жертв, а надо...


-Скалли?


Я сказала это вслух? Видимо да, потому что все присутствующие уставились на меня. Проглотив гордость, я озвучиваю свою версию с самого начала.


-Я размышляла и пришла к выводу, что если теория агентов Страдфорд и Фитцджеральда верна, преступник убивает свои жертвы по двум причинам: первая- они видели что-то совершенное им, и хотя они не поняли, то чему стали очевидцами, он убрал их как свидетелей. Жертвы до последнего момента оставались в неведении, и мы скорее всего никогда не узнаем, что послужило толчком к их убийству. Вторая причина- преступник знал, что они будут свидетелями и убил их заранее. В этом случае мы можем, с помощью Фабрицио, найти связь, надо только немного изменить параметры поиска...

Несколько минут Малдер раздумывает над тем, что я сказала, потом задает вопрос, которого я ждала:

-Но как он мог бы знать, Скалли? Он должен был бы досконально изучить список их повседневных дел. Но так как жертвы никак не связаны между собой, а многие из них вели весьма спонтанный образ жизни, то это практически невозможно. Ты так не считаешь?

-Я не знаю. Может быть он следил за ними, а может прокрадывался в их дома  читал дневники или... - это смешно звучит, но я продолжаю-  или он просто знал...

-«Просто знал?»- переспрашивает он с почти точной интонацией моего: «Малдер, это же просто курам на смех ».

-Да, и ты должен обосновать как и почему, потому что я понятия не имею! - говорю я в попытке самозащиты.

Он переводит дух.

-Если серьезно, то ты наверное права. Фабрицио, не могли бы Вы помочь нам?

Мы все вместе возвращаемся к компьютеру. Фабрицио задает новые параметры поиска, но снова не находит ничего заслуживающего внимания.

-Это возможно находится вне нашей юрисдикции... - начинает Фабрицио, но Малдер прерывает его:

-Стойте. Вернитесь назад. Нет, следующее дело...

Фабрицио останавливается на расследовании кражи коровы. Это оказалось шуткой местных студентов. Я озадаченно смотрю на Малдера. Он что-то бормочет...

-Коровы, коровы. Доение, доярка, дойная корова... «Дойная Корова»!

Я мучительно пытаюсь сделать связь. Название «Дойная корова» кажется очень знакомым, но я никак не могу вспомнить почему.

-Фабрицио, Вы можете найти адрес «Дойной коровы»?»

Он что-то нашел. Тривиальная студенческая шутка натолкнула Малдера на обнаружение недостающей связи между преступлениями.

-О чем ты думаешь?- спрашиваю я шепотом.

Он напряженно вглядывается в монитор, на котором отображаются результаты поиска, по заданным Фабрицио параметрам.

-Ммм...

-Малдер?

-Гм, ну в общем, я кажется видел кое-что в газете... По-моему об исчезновении девочки. Я искал прогноз погоды и случайно наткнулся на это сообщение, потому не помню всех деталей...

Ну, конечно! Как будто это что-то объясняет. Нет, с тех пор, как я начала работать с Малдером, я действительно преуспела в разгадывании всевозможных анаграмм и криптограмм, но иногда его загадки бывают мне не по зубам.

Адрес, найденный Фабрицио, кажется странно знакомым, но я по- прежнему не могу вспомнить.

-Вы можете найти любые любые проишествия относящиеся  к этому месту или случившиеся в непосредственной близости от него?

-Конечно,- бормочет Фабрицио и снова начинает печатать. Он выглядит так же озадаченно как и я. Оглянувшись, я замечаю, что остальные столпились за нашими спинами с вопросительным выражением на лицах.

Когда на мониторе появляются результаты поиска, Малдер быстро пробегает их глазами и оборачивается ко мне со стоваттной «ну разве я не молодец» улыбкой. Я все еще не понимаю и Малдер снова поворачивается к экрану, словно приглашая меня разделить его торжество. Я быстро просматриваю текст. Хайми Робинсон, девятнадцатилетняя девушка, была похищена, точнее ушла из дома и не вернулась. Последний раз ее видели при входе в универсам «Дойная Корова» два дня назад. Очевидно, поначалу этому никто не придал значения; она и раньше могла не ночевать дома, и никто не заметил ничего необычного. Но когда на следующий день она, против своего обыкновения, не вернулась  и не подала никаких вестей о себе, родственники забеспокоились.

-И как это связано с нашим расследованием? - спрашивает Фитцджеральд.

Я фактически слышу вздох Малдера в очевидности этой связи.

-«Дойная корова»- универсам в котором работала Элла Джексон. Девушка была похищена именно из этого универсама - говорит он так, словно после этого «исчерпывающего» объяснения ни у кого не должно остаться вообще никаких вопросов. Я начинаю понимать, но остальные все еще молча смотрят на Малдера, и он продолжает:

-Скалли, ты сама, а потом Страдфорд и Фитцджеральд, сказали мне, что преступник мог убирать свидетелей или лиц, которые могли бы стать свидетелеми его темных делишек. Я думаю вы были правы. Элла Джексон собиралась стать очевидцем ммм... исчезновения этой девушки, Хайме Робинсон.

-«Собиралась стать?»- в один голос переспрашивают Страдфорд и Фитцджеральд.

-Да, конечно, - говорит Малдер, словно это самый логичный из всех напрашивающихся выводов- давайте сравним время  и даты «исчезновения» Хайме Робинсон из магазина и смерти Эллы Джексон. Убийство Джексон произошло приблизительно за сорок восемь часов до того момента, когда Хайме видели в последний раз. И бьюсь об заклад, знай мы более точно время смерти и время похищения, они наверняка совпали бы минута в минуту, только с разницей в два дня.

Страдфорд и Фитцджеральд обмениваются взглядом в котором я читаю как правдивы оказались слухи, распускаемые в Квантико о Малдере и его «особых способностях».

-Так, теперь, Страдфорд, идите к детективу Джонсону и получите у него список всех убийств с указанием по возможности наболее точного времени и даты смерти.  Фабрицио, Вы будете искать преступления или необычные происшествия, случившиеся сорок восемь часов спустя после каждого убийства из списка Страдфорд. Фитцджеральд, Вы отправитесь за продовольствием. Здесь, недалеко есть китайский ресторанчик. Нам понадобится время на выявление всех связей, поэтому горячая пища просто необходима.

Малдер напал на след и теперь его ничто не остановит. Должна сказать, что я тоже возбуждена и взволнована. Хотя утверждения Малдера ничем не подкреплены, опыт подсказывает мне, что он прав. Если бы он только знал! Моя репутация была бы разрушена.

Чтобы поддержать ее, я кивком головы, зову его на другой конец комнаты для минутного обмена мнениями наедине. Мы отходим. 

-Малдер, у тебя нет никаких доказательств. А, что если это просто совпадение? Я считаю расследование должно продолжаться и в других направлениях. Нам по-прежнему неясен повод. Почему преступник заранее убивает предполагаемых свидетелей похищения и зачем он вообще похищает людей? Мне кажется, что пока твоя версия построена исключительно на догадках и предположениях, мы, возможно... - я замолкаю на полуслове. Малдер не слушает. Вместо этого, он смотрит через плечо на Фабрицио и экран монитора за ним. 

-Малдер!

-Ммм? - произносит мой блестящий партнер, оторвавшись от своих наблюдений.

Пожимая плечами, я возвращаюсь к компьютеру. В конце концов Малдер все равно окажется прав, так в чем же дело?

~

Признаюсь, я взволнован. Расследование сдвинулось с мертвой точки. Наконец-то мы нашли то, что наверняка приведет нас к убийце. Нужно лишь выяснить, что объединяло похищенных женщин. Это та самая связь, которая нам нужна для идентификации и поимки преступника. После того, как Фитцджеральд, расстроенный своим специфическим назначением ушел за едой, я решил,что мы со Скалли должны начать опрос людей, которые знали Хайме Робинсон и других пропавших. Некоторые похищения из нашего списка прежде не привлекали внимание полиции. Большинство пропавших людей было отнесено к категории «находящихся в бегах». Их искали конечно, но подробных расследований не проводилось, а это значит, что огромное количество информации осталось неучтенным и необработанным. Надеюсь, теперь мы найдем связь. Единственное подобие, очевидное к настоящему времени, состоит в том, что все они были женщинами. В остальном, так же, как и в случае с жертвами, между пропавшими нет  ничего общего. Разные возраст, привычки, профессии, места жительства, уровень жизни и социальный статус. Мы оставляем Страдфорд в отделении полиции дожидаться Фитцджеральда и искать связь в документах. Везунчики, они будут есть цыпленка Кунг-Пао! 

Само собой Скалли настояла, чтобы мы начали с проверки моей теории о том, что убитые должны были присутствовать на местах похищений.Однако это оказалось легче сказать, чем сделать. Места «исчезновения» большинства женщин не были точно установлены, и за давностью времени, у нас не было ни малейшего представления, где в соответствующий момент планировали находиться убитые. Хайме Робинсон была исключением. Исчезновение этой девушки сразу квалифицировали как похищение с очень точно определенной датой и временем. Ее случай – лучшее начало для расследования еще и потому, что у меня есть предчувствие – в тот вечер была смена Эллы Джексон.

Мы прибываем в «Дойную корову» около 17:30, когда магазин полон народу. Он попросту забит толпой яппи приобретающих «пищу для микроволновки». Видимо из-за сильной загруженности работой им некогда готовить. Молоденькая девушка за прилавком, кратко сообщает нам, что «менеджер, господин Коллахан, живет прямо над магазином, и если мы хотим получить какую-нибудь информацию, то должны обращаться к нему, а ей ничего неизвестно». Действительно, после нажатия кнопки звонка, рядом со входом в магазин, соседняя дверь открывается и нас впускают внутрь.

-Вы пришли, чтобы поговорить об этой девочке, как там ее, Робинсон или об Эмме Джексон?

-Специальные агенты Малдер и Скалли, Федеральное Бюро Расследований- представляюсь я за нас обоих -мы надеялись, что Вы сможете ответить на несколько вопросов, касающихся Эммы Джексон.

-Конечно- говорит он и приглашает нас войти.

-Мы хотели знать, не припомните ли Вы, кто должен был работать в вечернюю смену два дня назад. Возможно, это была смена Эллы Джексон? - спрашивает Скалли.

-Да, это была ее смена. А в чем собственно дело? Тем вечером еще была похищенна та девушка, Робинсон. Неужели вы думаете, что это как-то связано?

-Мы не имеем права обсуждать с Вами специфику расследования, г. Коллахан - говорю я строгим и официальным тоном. Он впечатлен.

-Постойте, вы же не думаете, что я имею к этому какое-нибудь отношение? Я имею в виду, что понимаю как это выглядит со стороны, похищение и убийство одновременно... Но, говорю вам, я здесь совершенно не при чем, это просто совпадение.

-Мы  не в чем Вас не подозреваем, г-н Колаххан. Но мне было нтересно нашли ли Вы замену госпоже Джексон в тот вечер?

-Сначала я не предполагал, что она вообще не придет. Я думал, она просто опаздывает и ждал ее около часа. Потом, я решил, что она заболела и начал обзванивать других служащих в поисках замены, но не смог найти никого, кроме Кейси, той самой, что работает сейчас. Кейси, однако, тоже могла прийти не раньше 23:00, так что тем вечером, я был в магазине один. Ужасно, как одна трагедия привела к другой.

-Что Вы хотите этим сказать, г-н Коллахан? - спрашивает Скалли.

-Ну, если бы Элла не была убита, с той девушкой, Робинсон, скорее всего тоже ничего бы не случилось, по-крайней мере не тогда. Я работал в одиночку и потому стоял за центральным прилавком. Девушка была похищена за моей спиной. Если бы Элла работала в тот вечер, она стояла бы как раз за задним прилавком и, конечно видела бы, что кто-то насильно уводит Робинсон.

Внезапно раздаются первые аккорды темы из «Твин Пикс». И я начинаю рыться в карманах в поисках своего сотового.

-Малдер - говорю я в трубку, одновременно отходя на несколько шагов от Скалли и Коллахана.

-Спасибо г-н Коллахан. Вы оказали нам очень ценное содействие -говорит Скалли.

-Это – я,- я слышу, что кто-то говорит в трубку.

-Простите, кто – я ?

-Дженнифер, Дженнифер Страдфорд - ее голос звучит напряженно.

-В чем дело? Вы нашли связь?

-Пока нет, но ммм... Я немного обеспокоена, тем, что Джон до сих пор не вернулся, хотя прошел уже целый час...

Теперь она по-настоящему волнуется.

-Вы звонили ему на сотовый?

-Да, звонила, он не отвечает.

-Если в ближайшие полчаса от него не будет вестей, позвоните мне снова. Думаю, в китайском ресторане просто много народа и он ждет свой заказ. Мы едем на бывшую квартиру Дерека Ливингстона, возможно, найдем там кого-то, кто знает, где Дерек собирался находиться в предполагаемый день похищения.

-Хорошо, спасибо.

Я повесил трубку и рассказал Скалли о своем разговоре. Ну что ж, посмотрим.

~

Я с завистью наблюдал за охватившим всех оживлением. Это должно было произойти совсем не так. Их волнение свидетельствует о том, что Малдер нашел зацепку, нашел связь. Теперь он раскроет преступление и успешно завершит расследование, в то время как я вынужден сидеть здесь безо всякой пользы для дела. Я знаю, что сам виноват в сложившейся ситуации, но в конце концов, это их приезд превратил расследование в настоящий ад для меня. Мне очень сложно вести себя как ни в чем не бывало, чувствуя зависть Малдера и неоднозначное отношение Скалли. И если с ним это чистая неприязнь и зависть, то с ней все гораздо сложнее. За неповиновением Скалли скрывается нечто большее, чем просто неподчинение. Возможно, вызов, попытка привлечь к себе внимание. Меня греет мысль о том, что они все-таки не так близки, как кажется и я тот человек, чьего внимания она добивается. Может быть мне удастся это удачно использовать, но даже если нет, я все равно не против.

~

Дом, в котором Дерек Ливингстон жил с другими студентами, выглядит также, если не хуже, чем в прошлый раз, когда мы там были. Грязная посуда на кухне вероятно копилась годами и я внезапно с ностальгией вспоминаю собственное студенчество. Нас приглашают пройти в гостинную, отделенную от кухни и явно жилую. Где молоденькая девушка одним резким движением, освобождает для нас место на кушетке от всех видов картонных коробок из-под суррогатной пищи..  Конечно, мы вежливо отказываемся. Стоя, вы имеете психологическое преимущество.

-Простите,  как Вы сказали, Вас зовут?- спрашиваю я.

-Кэти. Ричардс.

-Мы надеялись, что Вы или кто-нибудь из Ваших соседей по дому, могли ответить на несколько вопросов о местонахождении Дерека Ливингстона; конкретно в ночь через два дня после того, как он был убит.

-Через два дня после его смерти? Ну, тогда, я думаю, он был в морге.- отвечает она и  сардонически усмехаясь, про себя, я смотрю на Скалли. Мне нравится небольшие игры слов и разума.  

-Зачем вам это знать? - спрашивает девушка.

-ФБР должно знать обо всем, госпожа Ричардсон -говорит Скалли в ее лучшей интерпретации строгого следователя. Мое лицо приобретает выражение: «Бог мой, Скалли ты шутишь? Не верю!». Взамен я получаю острый взгляд.

Девушка вздыхает и садится на кушетку.

-Кэти, очень важно, чтобы Вы сказали нам, если у Вас есть хоть какая-нибудь идея относительно того, где должен был бы находиться Эрик вечером через два дня после того в который он умер - обращаюсь я к ней в по-отечески заинтересованном тоне. Девушка фыркает.

-Ну как я могу это знать? М ы живем не по расписанию - в отличие от вас, говорит мне выражение ее лица. Она должна знать.

-Хорошо, в ночь, когда Дерек умер, Вы все вместе собирались пойти на вечеринку?

Она кивает.

-Может быть через два дня должна была состоятся еще какая-нибудь вечеринка, куда Вы тоже пошли бы все вместе?

-Ммм... Ну, в общем, да.. Мы кое-куда собирались, но без Дерека.

-Почему?

-Думаю, он хотел навестить свою подругу. Она живет в двух часах езды отсюда. Поэтому он так часто и подолгу звонил; они общались по телефону.

Телефон Скалли оживает и она отходит, чтобы ответить на звонок.

-Они виделись днем или он оставался и на ночь?

-Думаю, он приехал бы к ней только на ночь. У него целый день лекции, так, что он должен был уехать вечером, наверное...

-Спасибо Кэти, Вы нам очень помогли - говорю я, улыбаясь своей  самой восхитетельной улыбкой, прежде чем понимаю, что мои старания напрасны, потому что Скалли не смотрит на меня.

-Послушайте, Вы знаете..- Скалли прерывает меня, похлопывая по-плечу.

 -Малдер...- она кивает головой на дверь, подавая мне знак, что мы должны поговорить снаружи. Она чем-то расстроена.

-Еще раз спасибо, Кэти. Передайте пожалуйста своим соседям, что мы возможно побеспокоим их.

Я выхожу вслед за Скалли.

-Только что звонил детектив Джонсон... Он.. Он сообщил, что найдено новое тело...

-Еще одно? Так, срочно едем туда, пока след все еще свежий.

-Малдер.. Тело... Это – Фитцджеральд.

-Что? Фитцджеральд нашел его?

-Нет, это – Фитцджеральд....

Глава 7.

Дженнифер Страдфорд  застыла на заднем сидении автомобиля. Несмотря на то, что было совсем не холодно, Джонсон укутал ее одеялом. Она знала, что ее глаза были красными и опухшими от слез. Мысли хаотично метались в ее мозгу,  быстро и безостановочно сменяя друг друга, но на заднем плане всегда присутствовал вопрос: «Почему?». Почему, почему, почему, почему? И «что, если»? Что, если. Что, если...

~

Никогда еще в одной минуте не было так много секунд, и никогда еще они не пролетали так быстро. Мир внезапно стал одним большим парадоксом. Я ощущаю, что тону в неоднозначных чувствах, переполняющих меня. Оглушительное биение моего сердца спорит с громким тиканьем наручных часов , в попытке заполнить тишину, но все это  лишь легкий шепот в бесконечности вселенной. Неизбежность пугает меня, переполняя то страхом перед тем, что должно произойти, то сильным желанием поскорее пройти через это, только, чтобы все закончилось. Я не знаю какая из двух альтернатив сильнее действует мне на нервы, но ожидание и неопределенность перепутья еще хуже. Единственное ощущение в котором я уверен - беспомощность, и именно с этим чувством я не могу бороться. В моем мозгу вспышки тела Фитцджеральда чередуются с ее плывущим по воздуху телом*, вызывая  одни те же ощущения. Я скован, неспособен пошевелиться, бесполезен, жалок... Мы сделали и продолжаем делать все возможное, но мое сердце уже знает правду. Наш поиск бесполезен. Знакомое озарение не наступило, более того, я не чувствую, что уже знаю, то, что поможет  раскрыть преступление и просто временно не вижу целой картины. Как бы я не ненавидел это знание, я благодарен, за то, что оно у меня есть. Эта двойственность заставляет меня чувствовать себя бесчестным, но если нет чего-то, что, я знаю, я пропустил, значит нет ничего, что позволит вине захватить мой разум. Двусмысленное утверждение. Вина заставляет меня жить и одновремнно убивает меня. Парадокс. Впрочем, Скалли и я- сами по себе пародоксальны, потому что я живу во имя правды, но во  лжи постоянного и  сознательного обмана; она отказывает в праве на существованием моим абстрактным идеям, но при этом верует в не менее абстрактный Божий промысел. Она лжет во спасение и я хочу верить.

Я стою и жду, жду то знание, что так и не пришло ко мне. Я стою и жду, а стрелки моих часов наматывают круг за кругом как сумасшедшие и может быть они действительно сошли с ума.

Я знаю, что-то ужасно не так. Смерть агента Фитцджеральда- тревожный, очень тревожный сигнал, но это далеко не все. _________________________________

*ссылка на знаменитую сцену похищения Саманты из кошмаров Малдера.
Мое сердце сжимается каждый раз, когда я смотрю на Дженнифер, и я не могу перестать желать быстрейшего окончания этого дела.  Начиналось все так хорошо, но мне не избавиться от чувства, что конец оказался ужасающе неправильным. Я потерпел неудачу, я знаю, что это так. Даже если в итоге я преуспею, в какой-то степени это все равно останется провалом, по-крайней мере с точки зрения предотвращения еще одного убийства... Я не очень расстроен смертью Фитцджеральда, вина гложет меня, но облегчение, что на его месте не оказался другой агент, не оказалась Скалли, не оставляет места для горя и траура, только для страха.

Теперь я иду, чтобы присоединиться к своей напарнице, кто уже осматривает место преступления. Ее действия решительны, она продвигается вперед, словно уверена в успехе, несмотря на мою неудачу. Она настолько сильнее меня! Но, по незаметным никому, кроме меня признакам, я вижу, что ее уверенность тоже дрогнула и, продвигаясь дальше, она преодолевает определенные проблеммы. Я приближаюсь к ней, затрачивая на ускорение своего движения гораздо больше сил, чем обычно. Она инстинктивно замедляет шаг, давая мне возможность легко нагнать ее, и этот простой жест согревает мое сердце,  на какое-то время заставляя отступить все страхи. 

Внимательный взгляд Скалли, оставляет ощущение, что она видит меня насквозь. И, наверное, это действительно так, потому что, прямо в тот момент, когда страх снова поднимает свою безобразную голову, она берет меня за руку, и мягко, чтобы ее слышал только я, говорит:

-Это не провал, Малдер. Так нельзя считать, пока есть хоть какая-то надежда.

И несмотря на то, что я знаю, она говорит это просто, чтобы приободрить меня, и, возможно, с целью уверить себя самое, теплота возвращается, а мое сердце, скованное на этом расследовании ледяным холодом, начинает понемногу оттаивать. Теперь я чувствую себя в силах пройти через все к благополучному, если такое еще возможно, завершению этого дела.

~

После нашего прибытия, прохождения через все обязательные бюрократические процедуры и предьявления вверительных грамот, мы наконец увидели его. Он лежал на земле, в окружении коробок, наполненных китайской едой. Прямо тогда и там я знала, что никогда не смогу выкинуть эту картину из головы. И я не была уверена, что хотела бы... 

Колтон, к счастью, еще не приехал, но Джонсон уже был на месте и подошел к нам с кратким отчетом. Пораженный, он рассказал нам, что повар, из Китайского ресторана, где Фитцджеральд купил пищу, обнаружил его, когда выносил мусор. После того, как приехавшие полицейские обыскали карманы жертвы и нашли удостоверение агента ФБР, они немедленно вызвали Джонсона, который связался с нами. Он прибыл на десять минут раньше нас и подобрал записку; «простите»- было написано в ней....

Мне трудно относиться к подобным событиям как к повседневной рутине. Коллега, сотрудник, как не принять это близко к сердцу? Но я знаю свою работу и я должна  это ему. Пока я  осматриваю место преступления, заранее зная, что ничего не обнаружу, Малдер, просто стоит рядом и размышляет, интересно о чем?

Китайская еда  успела остыть. При такой погоде, для этого потребовалось бы не меньше часа, так что Фитцджеральд по-крайней мере час как мертв. Но более точно, я узнаю только после вскрытия тела. Он лежит рядом с мусорными баками. Я смотрю на свои часы.  Сейчас 21: 12. Фитцджеральд покинул отделение полиции в 17: 15, около четырех часов назад. Мы просто обязаны найти что-нибудь. Пройдя вниз по переулку, я нахожу его автомобиль, припаркованный на другой стороне улицы. Совсем рядом. Оглянувшись по сторонам, я понимаю, что нет ни малейшей возможности для судмедэкспертов найти что-нибудь полезное. Переулок грязен. Полон забитых до краев  контейнеров, гниющий мусор из которых вываливается на землю, смешиваясь с запахом мочи.   Меня охватывает тоска. Какое отвратительное место для смерти. Малдер подходит ко мне и, внезапно, я остро осознаю, что ему тоже очень тяжело. Он выглядит таким грустным, покинутым и виноватым. Я хочу сказать что-нибудь, чтобы ободрить его. Чтобы ободрить себя.

-Это не провал, Малдер. Так нельзя считать, пока есть хоть какая-то надежда.

~

Я спросил у Джонсона, допрошен ли  уже повар, нашедший Фитцджеральда. Джонсон ответил, что они только идентифицировали его личность и задали пару вопросов, так что  ничто не мешает мне пойти и снять с него показания. Я направляюсь к Китайскому ресторану. На двери висит табличка «Закрыто».

Внутри, девушка за прилавком, стоит прямо перед поваром, сидящим на стуле. Она положила руку ему на плечо и, кажется, не знает, что еще сказать или сделать. 

-Прошу прощения, но не могли бы Вы оставить нас на несколько минут? - обращаюсь я к ней. Она отходит в сторону, по- видимому, с облегчением.

    -Мистер... ммм...

    -Ли Чен.

-Господин Ли, я – специальный агент Малдер из Федерального Бюро расследований. Я хотел бы задать Вам несколько вопросов о сегодняшнем вечере.

-Хмм.. - бормочет он в знак согласия.

-Вы могли бы рассказать мне, как Вы нашли его?

-Я, я собирался вынести мусор. Все было как обычно.
-В котором часу ?

-Я не знаю точно. Думаю, около половины восьмого.

-Что было дальше?

-Я пошел на помойку, ну, в перекресток, и ...  Я задумался и увидел его только когда начал закидывать пакеты в мусорный бак. Он, он просто лежал там... И я подумал, что он потерял сознание или что-то в этом роде, поэтому я похлопал его по щекам, но он не подавал признаков жизни... И тогда я увидел записку, и я, я вызвал вас, ребята.  

-Вы узнали его?

-Нет, я был на кухне, до того как пошел на помойку и не видел его. Но Джанг- Мей могла,- говорит он, подразумевая встреченную мной ранее девушку. 

Я подхожу к ней. Она, кажется, находится под большим впечатлением от случившегося. Я не могу решить боится она или просто волнуется. Наверное она и сама не знает. 

-Вы Джанг-Мей? - спрашиваю я. Она кивает. Я достаю фотографию Фитцджеральда, которую дал нам Джонсон.

-Вы узнаете этого человека?

Она снова кивает. Видимо, это женщина не слова, но дела, что объясняет, почему она не знала, как словесно поддержать Ли, раньше.  

-Где Вы его видели?

-Он купил здесь еду - ее высокий голос дрожит.

-Вы можете сказать, сколько времени было, когда этот мужчина покинул ресторан?

-Точно не скажу. Было очень много посетителей. Думаю, около шести. Я могу проверить по чекам. Что он покупал?

-Я знаю, что было двенадцать коробок.

Она молча идет к прилавку. Наверное, чтобы найти чеки.

~

Мы встречаемся через некоторое время перед входом в ресторан. Я спрашиваю Джонсона не нужно ли позвать Страдфорд, но когда он указывает в ее направлении, я понимаю, что ей сейчас не до чего. Я снова поворачиваюсь к Джонсону и вижу Малдера, идущего к нам: 

-Он расплатился в 6:34. У них принято расплачиваться, только за готовый заказ, поэтому он, вероятно, ушел из ресторанчика сразу после этого. Думаю, можно с уверенность сказать, что Фитцджеральд был убит в течении следующих десяти минут, то есть приблизительно без четверти семь. Это дает нам - Малдер смотрит на свои часы- сорок пять с четвертью часов, чтобы обнаружить человека, рядом с которым находился бы Фитцджеральд и кто теперь должен без помех исчезнуть. 

Мы с Джонсоном киваем. 

-Я думаю, судмедэксперты не смогут обнаружить  хоть что-нибудь полезное. Здесь очень грязно и на нескольких последних местах преступления они также ничего не нашли , поэтому обольщаться не стоит - добавляю я. 

-Наверное, он напал неожиданно. Нет никаких признаков борьбы, а Фитцджеральд не походил на человека неспособного постоять за себя - вставляет Джонсон.

-Если наша теория верна, то это было бы нетрудно. Я полагаю, что преступник прятался, поджидая Фитцджеральда в переулке и напал на него со спины. Вероятно, выстрелив с некоторого расстояния. У Фитцджеральда не было ни единого шанса.

Должна признаться, мне нравится, что Малдер назвал версию «нашей».

-Что мы делаем дальше? - интересуется Джонсон, который кажется доволен полностью передать это дело нам. Последние события, должно быть, испугали и его.

-Мы должны выявить связь между пропавшими женщинами. Тогда, я надеюсь, мы сможем предсказать, кто будет следующей. Я думаю это главное на чем мы должны сосредоточиться - говорю я.
-Необходимо также выяснить, где Фитцджеральд предполагал находиться через сорок пять часов, - добавляет Малдер.

Мы замолкаем. Каждый из нас знает насколько это невозможно. 

~



Для начала, мы решили возвратиться в полицейский участок и посмотреть не стала ли очевидной какая-нибудь связь в документах по делам этих женщин. Я сказала Джонсону, что возьму Дженнифер Страдфорд с собой, в надежде получить  шанс поговорить с ней. 



Теперь мы сидим в машине и она смотрит прямо перед собой невидящим взглядом. Я решаю попытаться.



-Агент Страдфорд, Дженнифер?



Она не отвечает.



-Дженнифер, я понимаю как Вам сейчас тяжело, но знайте, это не Ваша ошибка. 



Одинокая слеза скатывается по ее щеке.



-Печалиться - нормально. Желать, чтобы это никогда не случалось, совершенно естественно, так же, как и думать: «что если бы?». Но, казнить себя нельзя, это не Ваша ошибка.



Она вытирает слезы. 
-Я должна была...



-Не имеет значения, что мы должны были сделать или, что сделали. Преступник выбрал Фитцджеральда не случайно. Он знал, что Джон будет один, это метод, по которому он работает.



-Мы должны были поймать его прежде, чем ему представился  шанс у... у... - она начинает плакать – убить Джона....



Теперь она рыдает.



Я останавливаю машину и, чувствуя себя немного не в своей тарелке, обнимаю ее.



-Здесь нет нашей вины - снова и снова шепчу я ей на ухо, в надежде, что через некоторое время и сама в это поверю.



Мы сидим так достаточно долго.....

~

23:02



Огромный стол передо мной завален документами. Скалли и Страдфорд сидят рядом. Все мы притворяемся, что читаем, но я знаю,  никто из нас не способен сейчас сосредоточиться. Шок все еще слишком силен. Но время неумолимо движется вперед и мы должны спешить. Со вздохом я возвращаюсь к чтению. Восемь убийств, шесть заявлений о без вести пропавших. Седьмое исчезновение, которое нам не удалось обнаружить, вероятно прошло незамеченным для окружающих, или они просто сочли, что жертва уехала, например. Восьмое случилось бы через несколько часов.  Все женщины, но кроме этого я не вижу никакой связи. Возраст колеблется от 19 до 52 лет. Профессии, место жительства, внешний вид, цвет глаз и волос, телосложение – совершенно различны. Все они были похищены, или последний раз замечены, в разных местах и в разное время. На первый взгляд их ничто не связывает между собой, но я знаю, это не так. Мы должны либо найти связь в этих документах, либо узнать, где Фитцджеральд планировал находиться через сорок восемь часов после своей смерти, если бы был жив. То есть предсказать будущее. Если бы мы только могли предугадывать события, заранее знать как повернется дело, разве потребовалось бы тогда вообще проведение расследования? Я вздыхаю и снова бросаюсь в море документов.  Мы должны найти эту связь...

~

01:35



Я отослала Дженнифер домой час назад. Она должна поспать, хотя сомневаюсь, что она сможет заснуть сегодня вечером. Так же как и мы. Я подхожу к Малдеру. Он настолько поглощен чтением документов, что не замечает меня. Я не уверена знает ли он, что Дженнифер Страдфорд  уехала. В попытке привлечь внимание, я кладу руку ему на плечо . От неожиданности он резко отстраняется. Мысленно я говорю: «Это только я», и мягко массирую его мускулы, чувствуя как они расслабляются под моей рукой. 



-Малдер, уже поздно, мы должны вернуться в гостинницу.



- Мы еще не закончили,- возражает он, но при этом не может сдержать зевоту.



- Пора идти, - повторяю я и начинаю собирать документы, убрав руку с его плеча. Он захватывает мою кисть, прежде чем я успеваю достичь разложенных на столе бумаг. Мое сердце замирает. 

· Мы должны разобраться в этом,- говорит он и его карие глаза смотрят на меня с такой искренней болью.

· Я знаю, и мы обязательно это сделаем.

· Я...- он замолкает не договорив – люблю тебя,- заканчивает за него мой внутренний голос. Я отвожу его в гостинницу.

~

5: 23 




Я знал, что не смогу уснуть, и я не сплю. Я сижу и думаю, думаю до отупения, до тех пор, пока мой мозг оказывается не в состоянии сформировать ни одной связной мысли. И после этого я думаю снова. Но я ничего не вижу, ничего не нахожу. Я прочел файлы шесть раз и теперь помню их наизусть, но продолжаю перечитывать, надеясь найти то, что пропустил и зная, что ничего не обнаружу.  Я  ничего не смогу сделать до утра, когда Скалли зайдет за мной, и мы отправимся опрашивать родственников, друзей, людей просто знавших, или, я надеюсь, знающих пропавших без вести. Я закрываю глаза, пробуя уснуть, но это бесполезно. Тогда я включаю телевизор. Может быть там идет какая-нибудь интересная передача, или не очень интересная... Мне все рано...

Глава 8.

7: 00



Я стучу в дверь Малдера точно в 7: 00. Я знаю, что он не спит. Мне самой удалось задремать лишь под утро, и у Малдера обычно гораздо больше проблем со сном, чем у меня. Дженнифер все еще дремлет в моей кровати. Она постучала в мою дверь около четырех утра, видимо ее тоже мучала бессонница. Она не чувствовала себя в безопасности и, откровенно говоря, я не могу обвинять ее. К счастью, она довольно быстро уснула в моей кровати. Это обстоятельство, конечно, совсем не улучшило мой сон, но у меня не хватило сердца разбудить Дженнифер. Возможно, я сделаю это после завтрака, в любом случае, есть записка, прочтя которую, она будет знать, где мы находимся. 



Малдер открывает дверь, будучи явно не в духе. Я говорю, что пора одеваться. Даже его обычно автоматический «взгляд - ответ» отсутствует. Я жду, пока он одевается, и вместе мы спускаемся на завтрак. Я беру две тарелки, себе и ему, и заполняю их всевозможной пищей. Он должен есть.  Однако, он только сидит, глядя на полную тарелку и рассеянно играет со своей вилкой. Я честно пробую есть, но кусок не лезет в горло. После того, как я запихнула в себя круассан, запив его чашкой кофе, я вижу, что входит Дженнифер. Я машу рукой, чтобы показать, где наш столик, и этот простой жест, кажется вдруг таким неподобающе фривольным. Дженнифер садится, не предпринимая даже попытки, взять себе хоть что- нибудь поесть, поэтому я придвигаю к ней свою тарелку. Непохоже, что я смогу съесть все одна, так или иначе. Направляясь к бару за чашкой кофе для Дженнифер, я оборачиваюсь и вижу их обоих, сидящих за нашим столом. Ссутулившихся и поникших, с опухшими и красными, у Малдера от недосыпа, у Дженнифер от слез, глазами. Оба играют со своими столовыми приборами и смотрят в бесконечность... Мое сердце разрывается от боли за них. 



Мы заканчиваем наш завтрак и готовимся встретить новый день. Ужасный, страшный, важный, самый обычный день....

~

7: 56



Мы добираемся до отделения полиции в одной машине. Это не очень удобно, но думаю, что Скалли сейчас не доверила бы управление автомобилем ни одному из нас. Наверное она права. Я чувствую прилив энергии в своем теле. Причиной этому, могут быть кофе и хлеб, которыми мы позавтракали, или просто одна мысль о том, что мы снова можем что-то сделать, что-то предпринять. Новый день- новые возможности. Хотя многие уже были упущены... Очень многие. И кто-то мертв из-за этого...



Мы прибываем и буквально врываемся в отделение. Джонсон стоит перед дверью зала заседаний и машет нам рукой. Внутри  уже находятся шесть местных полицейских, три агента ФБР и кое-кто, кого я не хотел бы сейчас видеть. Том Колтон, собственной персоной, буквально светящийся от радости по нашей неудаче в предотвращении нового убийства. Моей неудаче.


Все садятся и я направляюсь к трибуне, но обнаруживаю, что Колтон опередил меня. Я застываю на месте. Все оборачиваются  к Колтону, который начинает, прочистив горло:



- Вчера, все мы были потрясены смертью нашего дорогого и близкого коллеги, агента Джона Джеральда Эдварда Фитцджеральда. Заместитель директора Скиннер просил передать его самые глубочайшие соболезнования. 



Очевидно, что Колтон прилагает немалые усилия, чтобы выглядеть сочувствующим и печальным, но у него это не получается. 



- Несмотря на траур, мы должны продолжить расследование. Ради его памяти. И, поскольку, все мы понимаем, как тяжело сейчас агентам, работавшим непосредственно вместе с покойным: Дженнифер Страдфорд, Дане Скалли и Фоксу Малдеру...



Слово «Фокс» - специально подчеркнуто.



-...Заместитель Директора Скиннер возложил на меня ответственность облегчить груз этих агентов.



-Что?- непроизвольно вырывается у меня.



Колтон нарочито медленно повторяет последнее предложение. Я знаю, он делает это с наслаждением, что вызывает во мне еще большую ярость.



-Помощник Директора Скиннер отдал это расследование мне, агент Малдер.



-Он не может сделать этого,- неистово говорю я, хотя знаю, что может. И Колтон также это знает.



- Он может, агент Малдер.



Я хочу наорать на Колтона, дать ему по морде, но прежде, чем мне предоставляется шанс выставить себя идиотом перед окружающими, я чувствую предостерегающую руку Скалли на своей спине. Я немного расслабляюсь и говорю более спокойным тоном:



- Мы расследовали это дело до сих пор и знаем о нем больше, чем кто-либо другой. Мы те, кто раскрыл это преступление.



- Те, кто раскрыл? Каким образом, агент Малдер? Я не вижу большого прогресса в расследовании.



Он словно дал мне в поддых, но он прав. Мы не слишком продвинулись вперед, потому что в противном случае Фитцджеральд  не получил бы в награду за все у- образный разрез грудины... Я сажусь, признавая свое поражение. Колтон слабо улыбается и продолжает свой монолог.



- Теперь о том, чем нам предстоит заняться. Все мы разобьемся на пары и каждая пара будет расследовать обстоятельства одного из похищений. Сделайте это тщательно и быстро. Узнайте все что возможно о том как и когда они пропали, что они делали до этого, любую полезную информацию. Выясните также знали ли они и если знали, то насколько близко, жертв убийства. Мы должны выяснить, по какому принципу убийца выбирает их. Чем быстрее мы это сделаем, тем лучше; тем больше вероятность предотвратить новое похищение и спасти уже похищенных женщин, в случае, если они все еще живы.



Колтон не сможет найти их таким образом. Он ничего не найдет. Связь не настолько очевидна, она более прозрачна и не будет обнаружена в ответах на очевидные вопросы.



- Мы должны задавать вопросы буквально обо всем, даже на первый взгляд, никак не связанном с нашим расследованием. О любых необычных событиях их жизни, нестандартных ситуациях. Это может оказаться очень важным - говорю я, снова вставая.



Колтон пронзает меня убийственным взглядом.



- Как я уже сказал, для нас главное скорость. Он вероятно выбирает этих женщин, потому что они соответстуют некоторому образцу, возбуждающему его, наша задача выяснить какому. Мы также должны выяснить где он встречает и выбирает их, откуда наблюдает за ними. Найти такое общественное место, которое посещали бы все эти женщины и где мы могли бы поймать ублюдка, когда он вернется.



- Преступник не сексуальный извращенец, он похищает женщин для других целей.



- Я не давал Вам слова, агент Малдер. Теперь я несу ответственность за это расследование и согласно составленному мной, при помощи другого, чрезвычайно способного профилера ФБР, профилю, преступник действует по сценарию, который я описал. И я не собираюсь позволять оспаривать свои мнения кому-то, кого каждый в ФБР считает шутом гороховым. Агент Малдер, если Вы не сможете соответствовать установленным мною правилам, я буду вынужден отстранить Вас от расследования. 



«И я надеюсь, что ты дашь мне повод сделать это»- буквально слышу я мысли Колтона. Мне хотелось бы предоставить ему множество поводов, но, вспомнив о Фитцджеральде и жертве предстоящего похищения, я сдерживаюсь. Колтону никогда не поймать преступника без меня.



Тем временем, он закончил свою речь и теперь раздает стопки документов, вызывая по именам людей, работающих вместе. Когда он называет Скалли агентом, который будет работать в паре с ним, я даже не удивлен. Разочарован, да. Хотя наверное это к лучшему. По-крайней мере теперь я уверен, что есть две команды, задающие правильные вопросы.

~

9: 47



Она плачет уже полчаса. У нас нет для этого времени. Я сочувствую ей, по-настоящему, но ее рыдания неудержимы и это должно прекратиться. 

 

- Госпожа Тенней.



- Моя б... б... бедная девочка,- плачет она и начинает трястись в новом припадке истерики.



-Госпожа Тенней,- говорю я более громко.



Она меня даже не слышит.



- Госпожа Тенней,- обращаюсь я к ней еще громче, но она видимо уже приняла решение игнорировать меня.



- Госпожа Тенней,- кричу я ей в самое ухо, чем поражаю ее настолько, что она замолкает и смотрит на меня большими красными от слез глазами. 

 

- Пожалуйста, перестаньте плакать и помогите нам, ответив на несколько вопросов. Тогда мы сможем найти Вашу дочь и, возможно, даже вернуть ее Вам живой. – говорю я серьезно и строго, потому что мягкость не работает в случае с этой женщиной.



- Что вы хотите знать?- говорит она грусным дрожащим голосом, все еще всхлипывая время от времени.



Колтон, который все это время, подавленный таким всплеском эмоций, стоял в углу, теперь подходит ближе.



- Вы можете рассказать о дне исчезновения Вашей дочери?- он спрашивает, немедленно перехватывая инициативу допроса.



- Да...- всхлип- Это самый печальный день в моей жизни, ведь я только что вернула ее назад, знаете ли....



-Что значит: «только что вернула назад»?



- Она три месяца была в коме после автокатастрофы. Потом пришла в себя и выздоравливала еще месяца два. Наконец она поправилась, снова смогла делать все самостоятельно. В тот день она впервые, после аварии, села за руль. Она немного боялась, что было совершенно естественно. Кто не испытывал бы страх, ведя автомобиль, после такой ужасающей автокастрофы, как та, в которой побывала моя дочь? Бедняжка, удача не сопутствовала ей в тот день. Она конечно ездила в автомобиле с момента своего выздоровления и до этого дня, но вел машину всегда господин Дженкинс. Господин Дженкинс- наш сосед, он часто выручает меня, потому что я не умею водить машину. Мой муж всегда считал, что женщине это не нужно. И это действительно было так, до тех пор, пока он не умер три года назад. Это было ужасно...



Я знаю, что сейчас она начнет рассказывать длинную историю своей жизни, если мы не вернем ее на правильный курс.



- Она поехала одна, госпожа Танней?



- Да, да она была одна. Она отважная. Она отправилась к подруге, которая живет приблизительно в часе езды отсюда, около Вудстока. Перед отъездом она сказала, что пришло время снова начать жить, бедняжка. Я думаю, ее путь пролегал по четырнадцатому шоссе. Она выехала из дома в 21:45...



Так что на четырнадцатом  она была около 22:15. Движения в это время практически нет. Госпожа Танней сказала нам, что у ее дочери спустило колесо, она съехала с трассы, чтобы подкачать его и какой-то сумасшедший негодяй похитил несчастного ребенка. Разумеется, это только сухая выжимка из длинного и путанного рассказа госпожи Танней. Итак, около 22:15 дочь госпожи Танней стояла на обочине пустынного четырнадцатого шоссе... И если бы Дерек Ливингстон не был убит двумя днями раньше, он как раз в это время ехал бы по четырнадцатому шоссе на встречу со своей подругой. Дерек, конечно, остановился бы и помог хорошенькой девушке, так что она без особых проблем доехала бы до места своего назначения. Но Дерека не было там. Дерек был мертв. Не было никого, кто смог бы помочь дочери госпожи Танней в этот час на четырнадцатом.... Кроме преступника...

~

15:21



Большинство полицейских и агентов ФБР уже вернулись и теперь наперегонки печатают свои сообщения, демонстрируя Колтону свою скорость в поисках связей. Малдер и Дженнифер пока не вернулись. Думаю, они проводят свой опрос гораздо тщательнее нас. Когда госпожа Танней закончила свой рассказ, мы уехали, несмотря на мои протесты, по- существу, больше ни о чем ее не спросив. Колтон совершенно не прислушивался ко мне, несмотря на то, что сам выбрал  меня в свои напарники. Если бы я была Малдером, я осталась бы, невзирая на все приказы и угрозы Колтона. Но, к сожалению, я не Малдер, поэтому я здесь, перечитываю сообщения и стараюсь выжать из них все возможное.



Я мрачно смотрю на блокнот, лежащий передо мной и с ожесточением грызу колпачек своей ручки, от которого и так практически остались одни лохмотья. Я знаю, что должна призвать на помощь рациональный взгляд на вещи, и используя профиль Малдера, попытаться отследить логику мыслей преступника. Но профиль Малдера был создан до обнаружения нами связи между убийствами и похищениями, поэтому он не будет служить большим подспорьем. Однако стоит попытаться. 



Итак, некто похищает людей и не желая иметь свидетелей убивает тех, кто может ими стать. Мы должны выяснить зачем он совершает похищения. Малдер пишет в своем профиле, что все действия преступника, будь то убийства или похищения, подчинены достижению единой цели. Которая, по Малдеру, является скорее всего очень личной, например связанной каким-то образом с семьей преступника. Таким образом, похищенные женщины необходимы ему по личным мотивам. Тогда возникает следующий вопрос: почему именно они? Обладают ли они какой-то специфической чертой привлекательной для преступника, или его выбор случаен? Мне трудно поверить в случайность происходящего. Если он действительно преследует какую-то цель, то ему нужно быть осторожным и исключить все случайности, которые так или иначе могли бы помешать ее достижению. Поэтому, он, скорее всего, тщательно выбирал кандитаток для похищения. Сначала я думала, что это могли бы быть женщины, исчезновение которых легко осталось бы незамеченным. Но данное утверждение противоречит тому, что мы узнали сегодня. Госпожа Танней, какой бы она не была, конечно же, хочет вернуть свою дочь. Кроме того факты целого ряда сообщений других агентов подтверждают ошибочность моего первоначального умозаключения. Единственная вещь приходящая мне на ум, что при всей заурядности этих женщин, в них есть что-то необычное и необходимое преступнику для осуществления его целей. И если Малдер прав, то эта цель могла бы быть каким- нибудь научным исследованием. Я смотрю на только что написанное мною. Я не знаю. Я просто не знаю. 



Мои размышления прерваны одним из полицейских, который сообщает, что Колтон вызывает меня к себе. Со вздохом я встаю и направляюсь в импровизированный офис, созданный в конференционном зале.



- Вы могли бы постучать, прежде чем войдете,- кратко говорит Колтон, когда я закрываю за собой дверь.



- Зачем Вы хотели меня видеть?



- Вы знаете, где агент Малдер? Он тратит слишком много времени на допрос ммм...- он поспешно перелистывает несколько листков в своем блокноте- ... младшей сестры Марии Санчес.



- Нет.



- Что нет?



- Я не знаю,- с этим я разворачиваюсь, чтобы уйти, но Колтон зовет меня.



- Дана.



- Что?- говорю я с большим раздражением, чем должна.



- Мы не могли бы оставить наши разногласия в прошлом? Я уверен, что Вы, как умная женщина, способны увидеть, что я изо всех сил пытаюсь наладить отношения. И мое отношение к действиям агента Малдера полностью оправдано.



Еще бы! После того, как  Малдер проделал несколько ощутимых дыр в твоем раздутом  самомнении.



- Поверьте, я  искренне сочувствую агенту Малдеру. Я думаю, что он провалил это дело и его могут вообще отстранить от расследования. По- всей видимости Заместитель Директора Скиннер считает это неплохой идеей, потому что иначе он не возложил бы ответственность за продолжение следствия на мои плечи. Снова. В процессе работы над этим делом, агент Малдер сделал несколько предположений и выдвинул теорию, которая на мой взгляд, не только не верна, но даже ничем фактически не подкреплена, для того, чтобы принимать ее к рассмотрению, а лишь уводит нас в сторону, подвергая опасности результативность расследования в целом. К тому же, агент Малдер не подчиняется приказам руководителя исследовательской группы, коим в данный момент являюсь я.



Колтон встает из-за стола и подходит ко мне.



- Дана, я знаю, что Малдеру тяжело видеть то, что происходит между нами...



Он кладет мне руку на плечо и подходит еще ближе. Я не обращаю внимания на его жест и отступаю на несколько шагов назад.



-Что Вы подразумеваете под словами: «то, что происходит между нами»? Между нами ничего нет и никогда не было.



- Но я это чувствую..



- Тогда Вы должны с этим что-то делать, потому что нет решительно ничего, что можно почувствовать.



- Это из-за него?



-Что из-за кого?- я разговариваю на повышенных тонах с той самой минуты, когда меня осенило к чему он клонит.



-  То, что ты не можешь открыть мне свое сердце. Это из-за Малдера? Я знаю, что между нами были разногласия, но я не могу не видеть как ты на меня смотришь...



Да, еле сдерживая гнев!



- Ты чувствуешь себя виноватой перед ним, потому что между вами есть отношения о которых я не знаю?



- Том, пожалуйста, выслушайте меня на сей раз - я практически срываюсь на крик - Я не состою с Малдером ни в каких отношениях, кроме рабочих, и не имею ни малейших намерений это изменить.



Теперь я действительно кричу.



- Но, независимо от этого, я совершенно определенно не питаю к Вам никаких добрых чувств. Вы неоднократно обманывали нас на этом расследовании. Вы лгали нам и присвоили себе наши заслуги. Мы должны были довести Ваши проделки до сведения руководства, что привело бы к печальным для Вас последствиям. Но мы не стали доносить начальству, и тогда Вы снова начали действовать по отношению к Малдеру, как полное дерьмо. Если я и имею какие-то чувства для Вас, то это гнев и жажда мести.



С этими словами я разворачиваюсь, выхожу и громко захлопываю за собой дверь. Я почти взрываюсь от гнева и возмущения. Ублюдок, дерьмо, мерзкий слизняк...  На этом месте моего яростного внутреннего монолога, я врезаюсь в очень удивленного Малдера. 

~

19: 06



Мы сидим со Скалли и Страдфорд перед огромной стопкой документов, стараясь успеть прочитать как можно больше. Скалли рассказала мне о разговоре с Колтоном и я не могу поверить в то, что он оказался еще большим дураком, чем я думал. Мне всегда казалось, что это невозможно. Я был не прав...



Кто-то приносит гору бутербродов и внезапно я чувствую урчание в своем животе. Я хочу есть. Я не ел ничего с самого утра, да и тогда мне кусок не лез в горло, поэтому я направляюсь к бутербродной груде и беру сразу по - несколько для каждого из нас. Страдфорд хорошо держится, хотя Скалли сказала мне, что Дженнифер спала в ее комнате прошлой ночью. Я помню, через что мне пришлось пройти, после того, как я потерял напарника, и мое сердце разрывается от жалости к ней.



Время бежит слишком быстро и я не в силах его замедлить. Мы до сих пор ничего не нашли. Я очень тщательно провел свое расследование этим утром, ну хорошо, этим днем. Но Колтон дал нам назначение опросить свидетеля, который изначально не мог сообщить практически ничего полезного. Сестра Марии Санчес просто ничего не знала. Они с Марией не поддерживали тесных отношений. Мы спрашивали ее абсолютно обо всем, но единственная вещь, которая стала ясна – то, что ее ответы не помогут нам в наших поисках. Она не только не знала ничего о друзьях или знакомых своей сестры, она понятия не имела,  где Мария жила и что делала. Поэтому неудивительно, что исчезновение Марии было замечено лишь через две недели.



Я перечитываю документы снова и снова, пробуя найти в сообщениях других агентов что-нибудь интересное. Но, как я и ожидал, они не задали не один из тех вопросов, ответы на которые мне необходимы. Все они спрашивали о врагах, о том знали ли они убитых, и естественно получали отрицательный ответ. Например такой: « Не было никаких врагов. Хорошо, кроме чокнутого соседа, которого раздражает, что листья вон того большого дерева на нашем участке, каждую осень опадают на его дорожку к дому... Нет, я не знаю этого человека. Нет никогда там не был. Нет, ничего не знаю.» Напрасный труд и впустую потраченное время. Но я усердно продолжаю читать....

~
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Мы подъезжаем к  гостинице. Я снова, практически силой увела Малдера из отделения полиции. Но он продолжал  читать в автомобиле все время пока мы ехали. Этот расследование настолько захватило меня, что я не стала делать ему замечание. У нас осталось так мало времени. Всего девятнадцать с половиной часов. Меньше суток. Время летит так быстро и мы пока не приблизились к обнаружению связи между похищенными. Мы даже не знаем, где ее искать. Дженнифер отстраненно смотрит из окна. Она весь день была такой. Я все понимаю, но это не помогает нам. Она отказалась от предложения вернуться в Вашингтон и это тоже понятно. Дженнифер хочет отомстить за смерть Джона. Она хочет поймать убийцу и удостоверится, что он сполна заплатит за все, что сделал. Мы тоже этого хотим. 



Я смотрю в другой угол автомобиля, который теперь пуст. Фитцджеральд сидел там. Это было его место и теперь оно пустует... Я чувствую в своей душе такую же пустоту...

~
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Я пробовала уснуть, но не смогла. Я продолжаю перечитывать файлы и свои заметки. Я не могу выбросить это дело из головы. У Дженнифер слипались глаза, когда мы добрались до моей комнаты, так что я снова уложила ее в свою постель. Должно быть эмоции этого дня истощили ее. Я встаю, обхожу кровать и потом принимаю решение пойти к Малдеру. Он тоже наверняка не может уснуть. Я надеваю халат, захватываю примечания и подхожу к его двери. Постучавшись и получив в ответ неразборчивое бормотание, я вхожу. Малдер сидит на кровати, перед включеным телевизором, со всех сторон окруженный документами, стопки которых кажутся разбросанными здесь и там в неорганизованном беспорядке. 



- Я не могла уснуть- излишне поясняю я.



- Я тоже - отвечает Малдер.



Я сажусь рядом с ним и кладу аккуратную стопку  принесенных с собой документов возле его хаотичных нагромождений.  Вместе мы тихо смотрим рекламные ролики.



- Пятнадцать часов- говорит он, и мне не нужны объяснения.



Я киваю и смотрю на него. Его волосы перепутаны, взгляд карих глаз утомлен, лоб прорезан хмурой складкой беспокойства. Это дело затронуло нас слишком сильно. Я знаю, что он видит в том, что происходит с Дженнифер, отражение своих худших опасений. И он винит в этом себя, считая это своей ошибкой. Я пытаюсь сопротивляться искушению погладитьего по щеке, чтобы утешить и успокоить. Мое сердце переполнено сочувствием и любовью. Он слегка улыбается в знак благодарности. Я возвращаюсь к просмотру рекламы и некоторое время мы просто сидим в тишне.  Все о чем я могу думать и говорить, укладывается в извечные вопросы типа: «Что  же теперь будет?» и «Что нам делать?». Поэтому я молчу. 



-Скалли...



Я снова смотрю на Малдера.



- Я боюсь.- говорит он просто.



-Я тоже.



И затем он придвигается и обнимает меня. Или это я  заключаю его в обьятия, я не знаю точно. Мы держимся друг за друга некоторое время, пока он не ослабляет свой захват и его голова не падает ко мне на колени. Чувство страха не исчезает полностью,  но на мгновение, оно отступает. Я хочу спросить у Малдера, главным образом в целях самоуспокоения, думает ли он , что все кончится хорошо, но он не отвечает больше. Он спит....

Продолжение следует.
